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die in Aegypten eingewanderten arabischen Stämme, 



Herausgegeben und tibersetzt 



vOn 



Feifdinand ITitoteufeld. 

MJie nachfolgende Abhandlung steht in der Sammlung der 
kleinen vermischten Schriften des Macrizi, welche sich auf 
einigen europäischen Bibliotheken zusammen in einem Bande 
befinden. Die Titel von vierzehn derselben, welche ein Pa- 
riser Codex enthält; hat Quatremere in seiner Uebersetzung 
der Histoire des Sultans Mamlouks , T. I. Pr^ace pag. XV fg. 
der Reihe nach angegeben. Das Exemplar zu Leyden, Co- 
dex Nr. 560, umfasst achtzehn Abhandlungen des Macrizi i)^ 
von denen dreizehn der Pariser Handschrift entsprechen, zu 
denen dann fünf andere unter den in der Note zuletzt be- 



') In dem gedruckten Catalogus libr. Bibl. Lugdun. Bat. 1716. sind 
es folgende Nummern: 1088. 1809. 1025. 1294. 1855. 1922. 1711. 154. 
1923. 1765. 547. 1488. 1062. 1236. 209. 1812. 452. 548. 



merkten fünf Nummern hinzukommen >). Auf der kaiserlichen 
Hofbibliothek zu Wien finden sich nur vier der kleineren 
Schriften des Macrizi 2], welche , jetzt getrennt , ursprünglich 
auch in einem Bande mit einander vereinigt waren , wie das 
gleiche Aeussere und die fortlaufenden Seitenzahlen beweisen; 
wonach diejenigen , welche den Anfang der Sammlung bilde- 



') Man begreift nicht, wie Quatrem^re dazu gekommen ist, gegen 
de Sacy und Hamaker zu behaupten, dass die erste Abhandlung des 
Paiiser Codex, welche in dem Leydener Exemplare den letzten Platz 
einnimmt, Nr. 1062, nicht vom Gesänge, sondern von der Hungers- 
noth handle. Da er das Buch vor sich hatte, bedurfte es seiner 
künstlichen Beweisführung nicht, wenn er den Inhalt genauer ange- 
geben hätte. In dem Leydener Codex ist freilich nur die erste Seite 
dieser Abhandlung erhalten, darin aber zu deutlich von Gesang und 
Sängern die Rede, als dass man erwarten könnte, in dem Nachfol- 
genden käme der Verfasser auf die Hungersnoth zu sprechen. Zum 
Beweise setze ich den Anfang hierher: 

^LJm j^^ ^t^ ^y. ^1 «.^! >o^^t i *UiJ{ ^\ J^ ^\ 

J,! I^JcÄ iu\ i^3^ 'yt» l^^y^j J^\ ^ ^ xJUAoJI ^yUil »Uiü5 er 
M^ ^ iil! ücxx. .^13 ^^*j Ja^Ai äI JLiü ^^13 ^j iüb^? 

o^! \s>^ ^ Jö^ /*> ^ äUI vXax ^ to^ J ^^jJL ^^w^LäJ» 

lKa«^3 XLw»>^ gu^ ^t La^^ ^13* v^U ^ uXi>t3 ^^t U^S 
i^^^OOL ^ er J^b öj f^ J^'»^ VS^ J^^ ?JA^^ ^^' ^>^ 

^Ä&3 ^jfi y^M v^l ^(Ailo >uuM^U3lf ^U£ ^-^ fitj^ <X^wLt QyoAx 

') Catalogus Codicum Biblioth. Psdat. Vindobon. cura Jos. de 
Hammer. Nr. 109. 



ien, verloren gegangen sind. Drei der hier erhaltenen kom- 
men mit den in der Note zuerst genannten drei Nummern 
von Leyden überein, die vierte ist ein Compendium der 
Geographie des Abu Obeidallah Huhammed el-Humeidi, wel- 
ches sonst nirgends mehr vorhanden zu sein scheint. 

Bei meinem Aufenthalte in Wien im Jahre 1844 habe 
ich die dortige Handschrift copirt, Herr Dr. Kurd v. Schlözer 
hat die Güte gehabt , in meiner Abschrift die Varianten des 
Parisei; Codex anzumerken , und darauf habe ich selbst noch 
das Leydener Exemplar verglichen. Die drei Handschriften 
stimmen ziemlich genau mit einander überein, und geben 
einen so correcten Text, dass nur wenige Abweichungen 
übrig geblieben sind, bei denen ich zweifelhaft war, für 
welche Lesart ich mich entscheiden sollte. Ich habe in den 
Anmerkungen das Wiener Manuscript mit A, das Leydener 
mit B und das Pariser mit C bezeichnet. Während der 
Wiener und der Pariser Codex hinsichtlich der Correctheit 
wohl in gleichem Range stehen, verdient der Leydener vor 
jenen beiden den Vorzug , welcher noch dadurch erhöht wird, 
dass bei sehr vielen Namen die Vocalzeichen hinzugefügt sind. 

Einen kurzen Auszug aus dieser Abhandlung hat Et. 
Quatrem^re in seinen Mömoires g^ographiques et histori- 
ques sur l'figypte. Tome IL pag. 190 gegeben, worin er fast 
ausschliesslich auf die historischen Angaben Rücksicht ge- 
nommen und die Genealogien ganz übergangen hat. Macrizi 
hat offenbar diese oft sehr fragmentarischen Nachrichten mit 
grosser Mühe aus anderen Schriftstellern so, wie er sie fand, 
gesammelt und nach den Hauptstämmen geordnet; wie viel 
indess durch eine genauere Zusammenstellung daraus für die 
Genealogie gewonnen werden kann , habe ich an einem Bei- 
spiele in der am Schlüsse beigefügten Geschlechtstafel des 
Stammes Dschuds^m zu zeigen versucht, über welchen ich 
bisher nirgends so vollständige und so zusammenhängende 
Angaben gefunden habe. 






•»>♦»« t;*^'*" «>«*« (tff ^ fefi '*^' 
r^lM.^ «11^ o>«jä U\u" ^ 4)1 j^^ i^^^l ^^JA M ^ 

^9 1ä^ !^' Üj*^ «^ fP^i j4>^' ^Jii?/"' «i' ^«^5 r«^5 

^oJt *Aäljt Jji ^^M^ ^ l^<>^ (2,joJI t^j«]l ^1 Jkfrl c AJL« 
^*a^ üi>W U"4 V^' t> »^A «^^ (»^^' J^' .J'*»-' «-**4^j 












oo 



CJmJ^ V«Ä' «-^3 i^' l>^ ^^L^SU ^^ SaIäS ^ öyC t^l 



SaX«S 2^ ^ aS^ p^ J^^ p^ i^» ^Uft.^ (5^SA«ä tf> i^ 



P^ o-^ UeJ f IäJI jy^t ^> ^y p^:> 4^ pfi .VaUi -xL ji >a^ui 



8 






^ Lti ^^Uä.^ ^\^^ u^^f!^ 3h3 1^?^^ fg^ p^ t>^ *^l« 



j. ^1 UäU^ »y ÄiL v>«!» cje «-i-H (j:?*^' c^ 6^^»!^^ 












^ J 



^^^ j^U 1$^ ÄÄ^ Uvt^ 6'>^'ül^ o^j*^ ^ r 6^^ ere' 



^-^L-^ tirf /y^»^ **^ ÖV^«^!^ 2^ *«-¥^ ^^>^ *<:^ v>5 



^ f 1^ J* »^ |5ui>»l^ |k*^f ^ f^^ i^^km ^ ^^U Acl^^ 






o»j O» J 



p^^ ^ t>l .J^Wl ÄAäLlj ^^jJI ^»*ö ^^UJUll oOfi UjJu 
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>A^ >A5^ cfu ^^^ .Vaj,. ^^ fUr 5V^ XJaUJI^ u^^!^ **^W^ 
^^ a^ ^ö^ ^ y^^ C,yi yi^ ^äU 31 j^i fjfi ^^^j ^Ui4| 

(^ i^m \^^^ fjy'«^'' f^'h^J ^iii^ >^^ ^***^ >^ ü**U^ 






«^ 



'^' üjf J/« <tfi iW (srf .Jü^ foi **>'** tri U«*^ 4^1 ö>*«^. 



W oW'^ ^«5»«j j'/«^ ^ <f*^ >!^j j»"^' ir**«- ^i ^ (tf<' 



SJ 



l#l^ ^1 ioit^ »OJU: ts^AJ j3>£0*4 ^ ^j$ ^ Uli Saj^ cj^ö^^ 



'O« 



^lÄft <5ÄÄ.I Osjl^ ^^ yyi. ^^ •>ü^ ^ ^Lö. ^j^ Äi^Ä. ^1 



oo 






"^ (Oi^ Cji W**"^' •^'♦^ >^' CJ^*^^ j^USI ^jj^U C*«Ai ^^^\ 

v*t**^ o^'^ er* y ^^ 4i^ •^•^-H *;t^' *^^'^ ^"^ c5^V' 

^^ ^>5' r^^j>^5 »jf}^' ti' *^'>^^ LT^ *^^^»^ f '^ cre' 

^^t ^^ f^'>^l tlo^U ji^jljÄ^ (i.«*^^^ f^«J^''^ »^ ^'^ 

^LkXi «d^^t /^ i^l o^yiS JUj^ ^^oi\ >ß,>«U iutJU C^^ 
XXfj. ^ «^^ *5^ ^♦«t^ ^'^ i> ^*^-* 6^f/* *-^^'^ ^"^ 

2 
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k;^\ j:j\h\ 






JU», J^ t^ (M Ajl^<9 oi^l l>S[«^l, ^ij31i\ f^Vü H0| 
*jy^ U»aJL« ^ I4, 2^1 a5^ 3u,^l a-. litt S*a.U ^l fc^ 



Ü J O J 



<^ ^«^ *JII ^y^aX* j^UJI XiiU 4 j^oJu ^\tf S<5>i (^ SiUf 



u,- «>5 (^^jU^^ ^^^ ^/; j^ 2.W. ^1^1 i,l>5 yUiH 

s?' trf «^^^ tri 4" w* **" '^'^^ t;* />**^ bj* -y*** (oi *-*^| 

cilmSJuygr JUL.^^ Sy>UUU ^t /^ ^1 iuUT 1^^^ ^ 



j^ tt;i «»«J (sri T*:?;« tri V-^^ (tfi *d) ü;* **' «tf* »> t;«' 



u 






^ ^*^^ '^ ^«^ *^^,^^ä^ *^ ö' f'^ *t^t *^^ (^i fA^ 






^1 o^li j.lÄlb oU f »3^ ^1^ f »io. >f I yfe ^^ j^ ü^UI 



O« J 



r^ ^Ji^ '^^» üW' »*>^ f»^ ^ CJ<?»W 'yiii i*- 



O^J 



SoKi UU^ JIU UU^ Aj^a*. UU^ SaRj ^^ i^j) yj^ 0^4M 



»^ ^^ j>i3^ y^p ->^>Ji >^^ Ä^«*»^^ ^^ y^yip «Iy^ *£a^^ 



O o So 



S-rlj; k-^^ Xj^ää^ äIä; ^^ (jmaa^ J^ »;>^^- '>^^ eJ»*-^' 
•^>^ >^> (►«iU *\j>*« ^\i cibUi^l (j^ 2:t> Sf^ •^ *M) ürf' 

cre ^>* c;^ »;^^' c;^ **^5' ari ^.-u^ f«^^ f'*^^ c;^ f ^^ 



1» 

i\i^ XHi, y^^ Ou^**, ^Aj^ o^j ^^ Vt^' >^^ Ö^ >^ f4^ 



• £. I • 



»i^U ^41.«, ^Ul« (j^ Ä-U (jrt OÄ«. ^ ^ jj;* «^ ,j^ A^J^ 






s> 
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^^ ^/U^ öyLii ^-Xä. ^-«AS ^ 0;lb^ g-JU Sd^ 



Lf^ er* f '^ 4 %^ o'^ r«^^^ ö^ 4 r^^ ^'/^ ^>^^ 






«>^ ^^ ^ J, » A^ ^j^ ^^ j»^ «Aifi ^ 2^ AÄ», 
UU ^(^ ^, (>iU »X^r^ <^ydfi^ Sa«1^I im^^\ (ijwo^ 
ü* 1^ ü-,f>iM ^< >A J^Sj UX^i Aafo UU, Aj^ UU ^ 






^, w*)i^ ^^ yo|5 Äi*«ji, auai^ y'j4i^ XxAi^jji s^ 

üi>:5^^l> ü^«»^^ Ü9i>^^ ^i O**^ *^5' f«^ f^J ;>/« 
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Iji €^ vi &^ UrJ J/* (tf* »****' (tf* M W* V^i^äJ' !>lfe5 



gH^ Crf £6^ (iji >/« teJ* »«^ 6>^y^ f4^5 f '*^ (:;# f [;» 



issW'^ f ?io. ^1m ^o^\ ii^\x jil ^,*^ 3^, iS» i«U J 
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O^J 



»>^^ >^^ •^i^ >^^ H/* >^ *t^ cjf *^ji cj^ »Nir- tJ^ %* >^^ 



o^ 



^ <>i ^^' ^ S^' *0^ »4!^^ »>^ ^^ ^'^ f '^ (sj^ f !^ 






^ f tj^ 4 iT^Aüir 
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Aj 



y^ okM u^ y^ J' "^^sr" cj^' ^^ **^ yüi f^xs ii. 



f^ Sä^WäJI XljoJI *>jel^ ^3 p^yö^ ^i^t^^ ü*^^ ^^j^ 






J «. o» o«o J 






er? *^ >^' f^ ^' (^ 1^^^ ^^^ f^ *ßl5^^l^ juy. 






(jsi:^^ ^ aaJoI yll JJLl f l3*l; aSLU ^Jü3* <i(s. ^OHi^ ^ «}>:I |J^ 
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toi e/«-» j^ii ^ ^'» ^^ ig^ «^' «^^ y^^ jSinP, 



4 Ji3<^ ^* jj^ gjyy, ^f jj XaK« LU J« ^\, jj^ jJU, 



X0J5 *j^l ^ ^U, ^ tjiLi^ SaX«S, ^lio. ^ »^ 

•sr***^ CT? J^t) i:;* ^ (tf« 6'>^ (tff 4«^ 6^^ S/*-« ctf* o"-*^ 
»OOfi ^^ <IXÄ ^ O^ JüS^ U:/ bJ>^ l^ u- 3^1^ cije' 






***« crf ^»'^ 4> j^^ *y ^^ *j 6>V*< ^^ '.^^^ *^ df?' 






Wt^ 43yb> ^> 2^^ •N«* ^ c> cj^^^ 3^*t*^ 4fAJ Cj^^ 



;'4^ ij\^ a5\^3 f^t JL, U ^l O^ 4?^ ^^ O^J JJ>> 



»«' 



s^^ ^^h ü*^«>Ä>a ^,#«A^> t.*^ vy ti' 3>^ ^j» «3Äy» 



!^^i Xd^ fi^ f I jcs- ^ 3b;0aL.% 2x5^1 ol>l ^1 2^U« 



••I •• I i\ 



3 
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x;xe* fc>ft-9 ^3>i^ ÄÄ. 4, ^ i«xkr u^ f^\ ä3L ^ jsu 

cu'y laiJ^ (tf* *f3^ (tf< ******* tirf^^ üJi ^^ >*# p^t 
(oi u-Ä» ^^ 6^ ü-t» <at ****^ ttJ« ^>>^ «irt />***-• cai^ 



i»;* y;^ ^lljj! ü;* «>** itff^'y itfir*« ü;* *^' öv*^W 6% 
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J^ ^, *1^^l ^ alÄ ^ c>^^ 6^^ ik^ ^ »^ lM> »^9 



.iu.ytJlj »X^A C>i^ tr>*|' s><vw» urp ^!"*^ «Jt^ ,>» 3>^ 



iHioi y^ &l^ yU (^^5 ^' C>^ P^9 «Vii^ f4^ äw^UI 



«>Jj 'Ü- V:lP' tri ^t^ o' U3^' f*> J^' ^ «> *^ t«5< 



jlä« SX**S 45, «US yj Olli ^^ ^1 ^ A^ ^ Äöl t^ ^ 



ÄU«* > OlL., üiLe/5 aX^al 6' i^' J^**^« >«» ^ C^>«H; 
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Uy& *oSj (fdi uiJ> f4ä\m^ ^ ^^S bufr f»4*A> jjta^ ^ 



^» y-öl* ^<> ^» V, V^ 0»<^ i^A^J gl9j. ijaj^ Ul, ifi^ ^^ 



\^ ^ ^ ijyt *«, t-JU» 4^' uji ^ «-^ V^ *^lj «r-JU» 
tjUi Xi^l i^vÄ«» X^li)JI J.J Sf/Wl .^j *-l ^i Jui^yU 






XU^y (^1 ^ii oJ^fi ji^ ^^ite^ XJJa^ 6p^ ^>***' «i^' 4> 
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e**? j^J (MBJ ,u>« Ä V (»^l;i'j x^*» <>^^> f wi o^<>4j. 






^uat a;;^ s«i»U ^/^ «Job ^^.y^ a^^i «^ \i^ tMJ 



C^ f^ 1^1 dCJI .^U» ^1 ^ ^to ^\ t^>** <jji «^^'^ tri' 
J^^ laV^I ^^.i«*. ^ iäll Aas ^ ^ *ff, vJlt ^1 y* ^P 
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^Vi (»**l>i^ >^^ «»^ Vü i^'> >^> *^. ^V» h^ ^j ü'/^ 



«J^jJf Odu. (j^ «N^t :kX,l *f9 oUU.iJ.1 ^t 0^ ipj ^ o)^ ylif 



^ i,^» jdii ouxjxe m o^ ^ f^t*^-^ ^\hL. ^ au». ^ 



v***« >**> 6^<}^ >*ij *-*r>* y^-i *»•' >*** ü**t'>*ö (^!;i' 



oju >», ju-i ^«^i ^^ A*i 6^ y^) v'>*j »y« r«*^ 



»J ^\^> •-««'^{9 jj«.^^ ^ytf *aM AXCj «X«^^ A;^5^ yMtm\ f* 
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^Tj^UJfj f3»A j»-ub^f ,d*>«a. ö< tf«^ «>J5 f* öi*«*^'^ 









Cji y^ cjä^'t^JJ^^' CJ«^^^^ fl^^ Cj:!*^' V^3 Vj^' 
^^jJiXJl (^v«^3 l;-# ^^\ il|^ i-d«S a^^Xll ^jj^äÄ^ C^J^I ^;j-«^l 



f ^^ crt» ^^^' s^^ />^ (5:5«^' ;^^> ,r^* üj^*^' >« v^ 



Cjf 4,*^! >ß (j:!jJI ü-;Ü 4>> 45*»^ jjjJiXJI 0;Ä^ Og«U (jf«XH/>5 

t 

^ C**» yiAll ^U, 4^^ (jjjAII üüU. 4jJ«3 SI,oJI jjj^aa. 
^ liij) vW ^ ÜUÄ ifjjl «Liter y#>JI c^^ 3^«.M.?^I, 
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vi4Ä vJ^ a,*« y-»to yi fUc. j^aj» u«y{ ^ HOP au 

V>ww yj^» (jp»>i ,U^ erf^l äI*> 0^1* (däOJI /»^ «-*XitS ^J 

a,*!! jjj^a». ^ jUfli Utj A^l yjOjf ^, <X«^ yjOjl <^j 

>*««"» ,jj.>if ^j5-«^' eK «J»«^ (jj^aH (3i** ixJ, ^) ^mjfi f^J 
if a,^» cJv^l vJ«5 XJjoJI y*^jt-.Vl vA«S XJjA» ,^j^ yil 

ÜÖI ^^1 f^SlJ ü«iJ,5 SyU^l^^l «_*X«S ja^AJI ^*aa. ^ Ja«««I 
i^^f ^)^j^\ ^\ yi.\ JuUU. ^ ^Uj /l^^l «^l^i «UUu. ^ 
>*««• ü^ 2frJ JiÄ«4 ifA:>Lo '^yi\ yj cÄw^. ^UJl lÄI 

^ %,A;1«.^U (j;^_, aJI* yiAÖ «^^U^ ^l^^l **« clv*^ 
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jvifu >«ji, jjjii ^ U4I ^^fjüi fA) ijg>j .iju^ sjyxji ^.1$ 
.)«mJ^ ayii\ ^\^ o^jiu iy^ ü^ 0^9 ^>< A^ij A«*^ ^X»! 

tri;*' V^ *^ >fi ^yi f^i ^ yiiojl v^Ä ***! *XX5 <j<oi| 






i?' e;* ^ (ir* a**^' *?! «> f** ^Xi;- X*?«?^ »;j^^ igyiS 
>»<*«^' ^>*. ^^ <iä^^^' t> (^5>*''5 f^'^'lj f*^'>-»> (^ 



^ o««> ö^ ö' ^^1» «^^* y^ ^^ «^ f^9 »^j v-^o^< 

4 
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«•AX^fi J^^ f^iJ" f^j^ i^ f^ «^ «^»j ** >a« :i 






^l^ «Usf. i^pH» a*^ (jrt j''>J' «>>^* (jr* S*AÄ j^ 6>^«^ 
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yjfl ^^^» ^A« «\i«W 6^^ ^.^^^ ^ ioi *>^«^ er* ^ er*' 

^uw ^..«x^ si^u^ jy^ «5iyJi 4 'v^S^ ^^ 4 öi^> 

^» ^1^5 1«^!^^^ *t^>4» ^;»^ 4 ,^«&1^ »I^^ff «>^^ *)^l 



^ iy>5uÄ.i^ ^i^u (>^jy fi fj»^ if^ JJi j* ji^ä;^ ^ x«A^^ 

(^ 0;U^ f^l^^f illOUl^l^ (^t^^l O^ ^)U)I v^^l ^<M^ 
C^^^ aUI ^ ^ AaJU ^ i\N^ yiy ^^ 6U»I (1^ g*^;^ 
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lai '^A^ (*♦ v/ ^•>** ta* *hr** 4^ *^ ff5V<t> V^' j^ 






Si^ o<l^ i^ «;{ OM.I (^ >\^ c:a; Sä«^ S»Ma> |t (^.Uj^ 
^tff ^5*" isji -V-' «^ f«^* ^* »^ -»^iJ J^^ ^«^ ^5«^ 






Aft*£ Ajp '«»^ '3^«5 (j^ 5>i;d (oi **^ ^P (:j!l;«t» ^ ^)) 



öU <sc» s>%tj 4» ^4«^ ^>*V^ ü^*«^ ¥^ *V^' **^ 

juSlj (^ Ü/f ^Ui A«/Ii «JLc u^V 4iH^W (JUI ^ 



29 



^ ijl*^\ iys ^^ f^ Jiit^ v^ ^ ^^\ ^i >ij,^\ y 



jat «JU» %0«)i yr ^^1 5^ ^ tÜ^ '^ ^^yu f^^ 

^ uiJU. U da< ov* «ix» y<» 2*^ ^ v^ (ätj^ *i^ ^^' 
W «Ul ^;, >^ 2«rj v>»' ö< ^-»-'X tj*«**' C^^ 6^*»^-J' 

sr^ö^ jj^ ^j=i <j;j auf, >;* ^ iüUi' «-gAjjAÄ *^^ A«i 



^ ,i^1 ^^ {^ii& j CJl^ V^t ^^( (> 3b:l«^ £^ 
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J^i^' •'^ tri «NO örf U*<^' ^^' tri 6^' <ai ^^ c;* •'^ 



4»5ö^4^'?»^'a^ f>6a»4^^N^-^'^^4 V^y^-J^ 



5,!^ 1^1.^^ ue;W^ ^»^ ^.a«r V (.-.1 ^ ^jSi} ä». 



^^ *«^*^ S;'>5 g«^^ 6^ i:j^ ü*^ cj^ "^^^ cj^ o^*'»« Cj^ ^j 

4^ v'y ö^ v>* ^ "^^ *-^ />* *^' <^^^ <^ *^'**^ u^ 

oguM^ fXä^ (3jU^ S^^ ^Utf^ ^^ cf^T^lÄfi k'«X£ 2(j^ S^ly 



ci^y v!;^ «Uwil jJLJt c:^^ p4.^ l^^^ W^^ 4 2^l*JI 
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Ä^l m) SaSI^I cyb 6*^^ j^W *^/«J' A«33 Jä4 *a^I ^\ jS 
f«^ f^> iV^W 3>5 l^^ 4-Jtt^ /U^ ^3^3 v^' >=6? ct"^^ 



i>Vt^ X;Uj^ 3üly*^ jjy *^ ^-^^^ ^L^l t> »M «>^ 
^udH ^ l^t J^i )«xi»^ v>^< ^^ ^1 ^^ ^^ ^^^^ ^' ^ 

>^1^ ^ W ^^t^ *^fi^ J^^/e^ ^J^ iV*»^ *^ t^^iuJ iuL^f 



b' 



(jf 6^*^ {^- ji 3i*H^^ «^^ iV» f^ erV (:j^ f ^ (ij^ 6*^ ^^ 



«b 



*^'^^^ *^A »Ä>»*ö^> ***'^^ Xwur if^^ oj^ ü**V^ tj*^i^u 

. b S ' « b^ bS 



S2 



JJ ^"> m » ** 



g,^ jHäJ, ü->ii, *3y >*5^l if^, ts^ ,^y JJ^ ,i:ej 



•^*>^ «i ***** 1^*'^ "j'>* »^^ ü^lrt (3* S«' '*^ i^^' -^' 

M-», 4ü,yA^ 5,iyi, #3U*.^ go^u jj^ liCfe*) (^ ütw ^ 



jj, ^^ ^^ 5,1^ 4 i«K «5^ oj^ -iiA^f ti^j xiy, 

b- «b «i' 

b^ «. b« b 

•b »b« iT 



s^tjjj^ a^^ ^^AÄ? ^ ^''^^^^ *^ij *^/«^5 *1juS^5 «««^Ufu^ 



«M« ^b ^ ^b^-»b b" 

ob« 



-JV^flJI 



« ^ 



ji.Äj)^ XJU^**»^ *^Jl> ***A^^^^ (jöl^t il^J^to^. ^>i «^>I9:> ^ 

o 0« s «v b ^ «» 

SnA^d (jöL^ iXJji^ i-*^^ üJÄ^^5 ***l*^^ 0^^j9> ^^jA 

J^ b* b* 

s8 «. o« b.»' > ^ -b 






^^^^r\^W 
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* 9 i OJ 



^^ oX#3 2;l^ ly^jj f^ ^^1 Jj^^ ^älfil**^ SJIää. ii^tfii 



O« <• .^ ü« 



xjfl^4AMt^ *y^l> ^jj;^ '»'^^ ^^^6^ Sjd' c:;* •^ •^^^ 6*^^ 

c?!^*«.^^ ur^ ^>^j^^ (^^u j^ji^i ^^ yi^ •xj^j, a^j ^»^ ^i«^ 



.. o<> .»o« 






^9j 



O - OS» o 

il*d>^l#** ^#5 S,»^, ^i tsSiy il^ dsJAJ" S^ Cii^i Sjüy, 



jÄ| ^ ^^ Sa* *3l5l ^ laxUI J^ *5ip, *Sl>-5 3ül;«x«t ^»t 
^ Uli 2,,^j PU, tj^^^ S^>I»»> ^•>*>>* täwj .i}«>-^ if#> 

^ ü* ^' ^j tf^j ^Vj <Aj^ *^^' ^^ >^t ^«N-^* 

äff" l^U 0V^ 1^!^ JÜL^I^^ ]k£ÜU ^^«>^*' I^U ^>M 1^^^ «XAJUdIt 






(föl 3S^, uoUj.N* Sä>4» JyS {iJJ» ä3>J) «3^ ^U^., 6»«ä 

5 • 



S4 






lAx« Ji«/ 5^(5 o«^ S^^ f.«iÄU-, J^^ Ä^5< f^^U-lj 

r J£L1 «vi«. J^ >i»5 SS^istaiSj^ ULLc 

jsM ^ si--, 5A**5 si«>, ^ ^ a3i^ ^ 'j^^yy 4, 



tfl O iS 



i iu^iäl läJi, S;!^ SjUj, JJI>- ^ öÄaJ ÄiUI J ^*ft*., 



« Cu 






V 

(^ ^\ juiUJ ife Süji^ 3^ lü ü«;^l l>i> Hl« ÄjUsH 
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;**• teT* 5«^ w« u*«' (oiji^j (tfi^Jiji iri^ *^>' p^j h^^ 

> V «> u-t^ 5UM.5 «5>f>:> oUÖ^ si«5»^ 3L.isr^ i^X^l^^ 

t 

«^^ 6^^ I4W oV (a«* *V «^^ «<» 4 ^^^ o'j Cp «tfi» 
aJ> ,>^ (öi^' «J^ (Hi^V*' <tf* ö^^ ort *-*'^ trt ^ *^ 

6i^ji f*> 3wB >x^ ö^^ >A^i a^y ^>u Ua<i c/jj 



^ O • «.O' 



<^!*ö.y> u>äH' ^9 oÄ ey-» «^^ «> 6' >A 6^^»a 
6*^ y^^>^ y.y*?'^ o» >^' 6>«>^ !>V*j ^»^fsJi^^ ^M^^ 

^i (2^^ P^^^ ^yjh (^ i>Kla*iU f<e^ Ip^ *3\^f «5^1 
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- ert»' >*' «> x^ «> ^' ^ »-»'** f*y^ ^J^i %* 









6^ji ^Ua» ^yi O.^^! &% eis» S;l^j C>^^>^' 3^ «> 



i4i f bi, u;*» wi^ as\r, u.^ JUS.U ^ ^u ^ j.a4^i 



V* trf '^/^' <at ^** er* '^^ r^ r"'-> (^ ^' /*• «^i«*«» 



jjJU l^ S;^a' ^Iw ^ ^f Ci^^fOi V/:! fcrf f»^\4j ^ 
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*^ ^' *>4^' >^ 4> f^>>^^^ ü**^ >^^ i'^ ^^ fJl^ >^^ 

*^^^^***^ t> (^^^^ »y^' ^.3 h^ yi3 ü^t^i >^ i^ >^^ 



4^jUl^ j%mII ^^i ooaaII c^mJ^ ^>^' ^^ cJUaS^ j5uMt ^t vf^^ 






jjU f^U^^ V>^ >*f^ vf->-t >^ (►^^ «?*Xfi >^ f^^ g>ijl 



(jm^amS |».^L«^ jj>Jll ^l ^.^aCu*^^ £^^ ^^ «>Al»^ >^^^^ 



t)iy i> ui^l^ V^> ä3I>« ^> i^I>1p Si^jAll^ 5j^^W3 

*V V^^^ *tv^' ^'y^' f^J^3 6^' r*t^^ *^^ >^ r«^^ 



o « 



jJI «-^ |!j *4^«>^W,;*>^ >^ f«A^^ 3uX«3 J^ j>^^ *#il^ yki^ 



b « 



Xiufc ^^ SUaUI 4^^;A^ Süds v.^- (^I>>»^ 4^ flÄ» ^ 
*X*^I 0^«)l f^.jist ^ j^ JÜLj y*^ J^^ yy 4^^ ^J^ 
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sj>« ,i yi^9 j^^ ^^* f<«»> f '^ ö^ tf*>' **> tfAc 



C;» A««" y* ^1*1" ioi »^ (tff »rt*» >** f^> V^ l>y*», 












go^ >i#i «T^ yi f*^* 5«^^ bje «^li' (jt oV* (:;« oU^ 



O' J 



f^>^^ 6^*^ h^^ ^y^=^ ?^' f^j u*'y yi^ »j^ >^ 6^ 
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« > .M 



jj^t^ SjU^ ^j &U» ya^ fjc^S ^ UÄ*4S J^ J^UJ äuXfi^ j^j^Im» 



(^ «> 6*^ i> ^ ^^ 4^*5 if^ jj^ ^»i y^^ oi,U ^ ^ 



«j *« ^ 



^i,A*.^l*iÄ 13^ (^, ^ 4j^ *^ c:«d ^ Ci;;^ a»«A*. 






S^'jii^ ^\ ^ y^ 4\ ^y^ J-^- 5 j^^iU o^l Sii^S 6121 J 



J^ ü^l ^y\i ^ fAS, uA?a2» trt' ^ üi>ö tlk-itt. 
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^ ^1 Iaa i^yXi ^» ö^^l^^« tfl, öK ir**^ <l5 M^ 



cü'>^ er* ^f crf *Ä^^ c;* ^ t?f <> *^ J^' *:»U *a1c 
j. c^ >J 3u.L^^ ;^^^ iiU, 21^^ au.^ ^411 04*3 ^Ä#^ 

l^^l l^^ f^\ ^^ XSa^I Jf^^ 5/>llrf f^^^^ u**d^ 
^3JI >f Ji^l l;XäL {^^1 jj JäI^ jv3^36 'ij£^\ j^\ 

4 3ü>- ^üM W^9 *f^ji <5Ca. 1;^ -iS Ö.U W ^< ^jXäi 
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^ ib^UJ» ^ f^ j.jj^ l^ojy (^3 c^A. >J o^l SSiÜ l^^ 
^1^^ (5uJ ^Lä^3 ^Ull^ uy^ (^t^ ^AA» X^AA«}! 2(j^ J^ 

jy^Ä jij j^j^ ijyai ^äI^ (^.j ^lai s^^ ji^ t5^v »>• i^^ 

I 

ff o> 

fi?^3 4>^ iy^ ^^W 4 'js;^ r^' ^^ c:rJ vl^^.cf? f^l^l 



* 

6 
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j^^i^ *%>, Ä^L-^ *iO^ ^^ ^yio ^f ^ l«:»»*!-.^ 



^ i^^ iUr^f ilkj^l j^,^^t > üiU ^Aäl O*, 






^ toi y*J J!>* üt* ö^Ö üK 6l^»^? j'>« ttrt r**W tyJ t?*^ 






/«-^' «a* «r^l tri •\i«*' «Ifr f^j cr>*W üi «>ö ^* i^> 
^L«^l 4 «;jÄvll j^Ly: ^ S^^l OSi^, ^1^1 o^as JUlasa 

JuSly*^ 2,Uj, ^ U9r <g^\ iUidl, 3hi,A;iÄu»^ y^ ^ä, 
v'-Mj 41»^? »>'>»> f ^ *«k»' «^«^5 «^^»9 »,l>*j «*-Ua2;} 
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ter*3 syir, ^^\, 4^1^ s«iä«n, »^^ ».ui^ sjütii ^^ ^ 



Sübf «^ ^1 8^Ulf ^^ ^t ^U; ^1 l<pyi Sä^ o^^ UJj 



oj jg^ 



L«tjS CJ^> ^^ f^^ ^y^ {^^ ^y'^^i ^'^ 4^ ^i^^ (^J JolxJil 
^t Ur ^^ SIa^ C,!^^»^» I^ l^ 4\ ig)\ ^^^ J^ is/\ ^1 

*W i^'-^*^ vl^' er^ cf^ o-* (^>*' CJ-* f^^ 2^ vl^' 



O« J 



SüjuB ^^ ^oLJ iJb^H SJifi ^1 l^J^ U^ j^*xS ^ M^l ^^^^ 



o^ o^ ^ 






i^. •>^^ »>^'^ *rMi >^' r«^ o'^^^«^ ^^ ^M ^^ ^5 



g^lj^ j^aU j^ v*«S» ^ ^J »;Ui W^l ^ 6><'***^. p^j ^^^» 



« « o 






o> 



6* 
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/*?• (si ^ er* 4" >^ ^J9 ^t^^9 *^ "*^' *^*^ r^^r*^ 
•H** />* w* *^ er« f **^.'« *^a' o' i^ Sijl^ «»^•>^ er«j 
tr* r^' -i^ ' V'j h^y^ ***'4>5 vft* f«ft»> f^ tr« '*«' 

I 
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Buch der Unterweisung und Belehrung 

über 

die in Aegyptenland lebenden Araber, 

Gesammelt von dem des göttlichen Erbarmens bedürftigen 

Ahmed Ben Ali Ben Äbd el-Cädir Ben Mubammed 

el-Macrizi el - Schafi'i , 

dem Gott vdrzeihe. 

Im Namen Gottes des Barmherzigen, des Erbarmenden! 
und Heil und Segen über unsem Herrn Muhammed und sein Haus! 

Gelobt sei Gott, der Geber reicher Gnaden und vieler, 
grosser Wohlthaten! Ich lobe ihn, weil er belehrt und un- 
terrichtet und leitet den geradesten, sichersten Weg, mit 
vielem, ausgezeichnetem, grossem Lobe; und Gottes Heil und 
Segen über unsern Propheten Muhammed, der zu allen ins 
gesammt gesandt ist und an Vortrefflichkeit den übrigen Pro- 
pheten und Gesandten vorangeht, und über sein Haus, seine 
Begleiter und Nachfolger Heil und Segen, dauernd bis zum 
Tage des Gerichts I 

Diese kurze Abhandlung über die in Aegyptenland le- 
benden Stämme der Araber habe ich gesammelt für mich 
selbst und , so Gott will , für andere meiner Stammverwand- 
ten; und Gott bitte ich um Hülfe durch seine Gnade. 

Wisse, dass die Araber, welche an der Eroberung Ae- 
gyptens Theil nahmen, längst durch die Zeit fortgerafft sind und 
der Zustand der meisten ihrer Nachkommen unbekannt ist. 
Jedoch sind von den Arabern in Aegyptenland noch Ueber- 
reste vorhanden und zu diesen gehören die Tka'laba» Sie 
wohnten in Syrien von der aegyplischen Gränze bis el-Char- 
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rAba '), stammen von Teij ab und führen ihr Geschlecht 
zurück auf Thalaba ben Salämän ben Thu'al ben 'Amr ben 
el-Gauth ben Teij ben Odd ben Zeid ben Jascbdsch^b beo 
'Ärlb ben Zeid ben Kahlen ben Saba ben Jaschdschub beD 
JaVub ben Cahtän. Diese Tha'Iaba sind der Stamm der Darma 
und Zureic, welche sich mit den Franken verbanden, als 
diese die I^äader dßs Islam sich unterwarfen; nämlich Darma 
in Jemen, ein Zweig von Teij, sind die Nachkommen des 
'Amr ben 'Auf ben Thalaba ben Salämän und Darma ist die 
Mutter de« gepapolep 'Amr, w^l^h^ füpf^) leibliche Spröfs- 
linge hinterliess: Saläma, el-Adsqhamm, 'Amr, Casr 3) und 
Aus, Kinder Darma's, diese sind die Banu Amr ben 'Auf. 
Zureic 4) ist der Bruder von Darma, den Nachkommen von 
'Auf ben Tha'laba ben Salämän; zu den Zweigen von Zureic 
gehören Asch'ab, Lubna, Tha'laJ^a, 'Onein und Nabl. Von 
Darma stammen auch ab el-Bec'a und Sabal, Nachkommen 
des Näfi' ben Tharwän, el-Hanftbila, el-Merwanijja und el- 
Habbänijjun; von Zureic die Banu Wahm und eUTalhijjun, 
und unter den Talhijjun ist die Familie Haddschädsch , die 
Familie 'Imrän und eNMusäßha, deren Anführer Schaqtr beo 
Dschordscha mit Trompete und Fahne zum Emir ernannt 
wurde. Unter den Banu Zureic sind noch viele andere Fa- 
milien, deren Anführer 'Amr ben 'Astla mit Verleihung der 
Trompete und Fahne zur Würde eines Emir erhoben wurde. 
Dscharm von den Banu Teij sind die Nachkommen 



*) el-Charrüba oder Dsu Charrüba ist die Burg von 'Akka 
(St. Jean d'Acre). Camus, pag. 74. Schultens, vit. Salad. In- 
dex geogr. 

^) Alle drei Handschriften haben vier, es folgen aber fünf Na- 
men, die auch el-Nuweiri bat. 

^) Bei el-Nuweiri findet sich in einer Handschrift Caslr, in 
der andern Qeisar. 

^) Muhammed Ben Hablb, Codex Lugdun. Nr. 560 (1771) gü)» 
folgende Genealogie: Zureic ben 'Abd ben Dschadsfma ben Zuheir 
ben Tha'laba ben SaUm^n. 
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Dscharm; sein Name ist Tba'iaba ben 'Amr beo el-6auUi 
ben Teij und Dscharm war eine Frau , welche diesen Thalaba 
erzog, worauf ihr Name der vorherrschende und er unter 
demselben bekannt wurde. Von diesem Dscharm kommen 
die Banu Schamadscba und Hajjän, Söhne des Dscharm, und 
eine kleine Zahl von diesen Dscharm war bei den oben 
erwähnten Tha'laba - Teij , welche sich mit den Franken ver- 
banden, als diese die Länder eroberten. Diese Dscharm 
sind verschieden von denen unter Godhä'a , den Söhnen des 
Dscharm, dessen Name 'Alläf ben Rabbän ben Holwftn ben 
'Imrän ben Älhäf ben Codhä'a. Die Dscharm - Codhd'a wohn- 
ten in Syrien in der Gegend von Gazza und el-Därdm >}, 
von der Meeresküste bis nach der Stadt Äbraham's (el-ChalU 
d. i. Hebron). Einige der Dscharm -Teij halten sich gleich- 
falls in Syrien niedergelassen. Von Dscharm - Codhä'a stam- 
men die Banu Dschuscham, Banu Codäma und Banu 'Auf. 
Auch unter den Stämmen Badschtla und 'Ämila gibt es Fa- 
milien des Namens Dscharm. Von Dscharm -Teij stammen 
Scbamadscha oder Schamadschän , Camr^n und Hajjän. 

Als nun der Sultan Salah ed-Din Jusuf ben Ajjub die 
Stadt Gazza eroberte und Gott sie aus den Händen der Fran- 
ken in die Gewalt der Muslimen zurückkehren liess, kamen 
die Tha'laba und eine Abtheilung der Dscharm nach Aegyp- 
len ; die übrigen Dscharm blieben in ihren Wohnsitzen. Von 
diesen Dscharm sind heut zu Tage noch die Dschadstma be- 
kannt, wiewohl einige ihr Geschlecht von Cureisch herleiten, 
andere es auf MachzAm zurückführen wollen und noch an- 
dere die Genealogie also angeben: Dschadstma ben Malik 
ben Hisl ben 'Amir ben Luweij ben Gälib ben Fihr. Unter 
diesen Dschadsima sind die Familien 'Ausadscha , Ahmed und 
Mahmud, welche alle unter dem Emirat des Schftwir ben 
SitAü. und dann seiner Söboe standen; Sinän hatte zwei 



*) el- Darum ist eine Burg hinter Gazza auf dem Wege nach 
Aegypten. 
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Brüder, GÄnini und Ghadbr, welche die OberherrschafI führ- 
ten. Von diesen Dschadslnaa stammen die Horden der Bä'j- 
dijjun 1), die Horde des Mansör ben Dschäbir und die des 
'Ämir ben Saläma ; auch gehören dazu die Banu Aslam , wie- 
wohl dieser Aslam von Dschudsäm, nicht von Dschadslma 
abstammt, und nur mit den Dschadslma sich vermischt hat; 
zu ihnen gehören auch Schibl, Radht'a-Dscharm, Janfür, el- 
Cadara, die Horde des 'Uleim ben Rumeih, el-Ahämida und 
el-Rafath. Eine Abtheilung von Dscharm ist auch die Horde 
des Dschäbir ben Said und MLkqi', deren Häuptling, Malik 
e1-M{lqi'i, unter dem Sultan Salah ed-Din und dessen Bru- 
der el-'Ädil Abu Bekr Anführer war. Ferner gehtSren dazu 
die Banu Gaur, welche indess von anderen zu Dscharm ben 
Dschurmuz, von Sinbis abstammend, gerechnet werden; und 
von diesen kommen el - 'Ädschila , el-Dhamän, el-'Abädila, 
die Banu Tamäm und Banu Dschamll, und von den Banu 
Dschamtl die Banu Micdäm. Von den Banu Gaur stammt 
auch die Familie Nadir, die JBanu Gauth, Banu Bahi, Banu 
Chaula, Banu Hit'mäs, Banu Isa und Banu Suheil; ihr Wohn- 
sitz ist el - Darum und sie wurden als Gesandte zwischen den 
FUrsteti gebraucht; in ihrer Nähe wohnte ein Volk von Zu- 
beidj Banu Fuheid genannt, welche sich in der Folge ffiit 
ihnen vermischten. Die Dscharm - Teij Hessen sich in Aegyp- 
tenland nieder. 

Die Sinbis stammen von Teij ab und führen ihr Ge- 
schlecht zurück auf Sinbis ben Mu'äwia ben Dscharwal ben 
Tho'al ben 'Amr ben el- Gauth ben Teij. Zu den Sinbis ge- 
hören grössere und kleinere Stämme, wie die Banu Labtd, 
'Amr, 'Adi, AbänV Hazm, Muhsib und Cunna. Die Banu 
^Arni* werden auch Banu 'Ücda genannt, nach ihrer Mutter 
'ücda, sind aber die Söhne des 'Amr ben Sinbis ben Mü'4- 
wia. Zu ihrten -geh?iren ferner die Ghazä'ila, entsprungen 
von den Banu Gunna ben Dschiläd ben Hajjän ben Hamid 
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ben Ghaz'al ben 'Ätd, ein kleinerer Stamm der Sinbis ben 
Mu'ftwia ben Dscbarwal. Von diesem Cunna leitete sein Ge« 
schlecht ab Ma'äli ben Fureih, Anführer der Sinbis , welcher 
in el-Buheira lebte , ein gastfreier, edelmUthiger, hochherzi- 
ger und tapfrer Mann; er starb unter der Hand des Henkers 
im Gefangenhause zu el-Gähira. — Die Sinbis wohnten in 
Palästina und zu el-Där6m, nahe bei Gazza; sie mehrten 
sich hier und ihre Widerspenstigkeit wurde den Statthaltern 
lästig und ihre Regierung beschwerlich; da sandte der We- 
zir el-Näsir liddln Abu Huhammed el- Hasan ben 'Ali ben 
'Abd el - Rahman el - Jäz6ri zu ihnen im Jahre 442 , Hess sie 
zu sich einladen und bestimmte ihnen el-Ruheira, einen 
Landstrich von Aegypten, zum Wohnsitze. el-Buheira war 
damals der Wohnplatz der Banu Corra, eines Stammes von' 
Dhubeifo ben Dschudsäm. Die Sinbis nahmen diesen Vorschlag 
an und zogen nach el-Buheira; der Wezir gab ihnen das 
Gebiet der Banu Corra und überwies ihnen die Ländereien 
und Wohnungen derselben. Ihr Wohlstand mehrte sich , ihre 
Macht nahm zu und zur Zeit der Fatimiden Chalifen hatten 
sie ein grosses Ansehen ; sie blieben fortwährend in el-Bu- 
heira bis zur Regierung des Mu'izz 'Izz ed-Din £ibek el- 
Turkmäni, des ersten türkischen Fürsten in Aegypten. Die 
Araber in Aegypten ertrugen es mit Abscheu, dass er über 
sie herrschte, weil er ^iner von den Mamlukeü aus el-Bu- 
faeira war, der als SklaV gedient hatte; sie traten desshalb 
zusammen und erhoben den Scherif Hisn ed-Din Tha'laba, 
den Sohn des Grossemir Nadschm ed-Din Ali ben el-Emir 
el- Scherif Fachr ed-Din Ismail ben ttisn ed-Din Madschd 
eU'Arab Tha'laba el-Dscha'fari im Jahre 651; allein die Tür- 
ken lieferten ihnen eine Schlacht und nahmen den Seherif 
und seine Anhänger gefangen. Hierauf zogen sie nach dem 
Treffen bei Darut in die Gegend von Sacha in der Provinz 
ei-Garbia, wo sich die Banu Sinbis und Lawäta mit ihren 
Anhängern versammelt hatten. Diesen brachten sie hier eine 
schmähliche Niederlage bei ; worin ihre Männer getödtet, ihre 
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Praueo gefangen genommen und ihre Habe zur Beute ge- 
macht wurde. Die Sinbis kamen hiernach ganz herunter, 
ihi*e Anzahl verringerte sich und sie zerstreuten sich in ei- 
Garbia. Unter den Verbündeten der Sinbis waren 'Udsra 
und Modiidsch und in ihrer Nachbarschaft wohnte ein Theil 
von Kinftna ben Cbuzeima , welche unter dem Chalifat von 
el'f&iz binasrillah 'Isa ben el-Dhfthir und dem Wezirat el- 
Sälih's den TaW ben Ruzeik nebst zwei Brüdern zu Anfüh- 
rern hatten. Auch wohnte in ihrer Nachbarschaft ein Theil 
der Banu Adi ben Ka'b, der Familie des Emi^s der Gläubi- 
gen 'Omar ben el-Chaltftb, unter der Anführung des Chalaf 
ben Nasr ben Mansür ben 'Obeidaliah ben 'Ali ben Muham- 
med ben Abu Bekr 'Abdallah ben 'Obeidallah ben Abu Bekr 
ben 'Obeidallah ben 'Abdallah ben 'Obeidallah ben 'Abdallah 
ben 'Omar ben el-Ghatt4b el-'Omari; sie Hessen sich zu 
el- Burlos nieder und sie und die Kin&nier gehören zu de- 
nen^ welche sich bei den Ereignissen von Dimj&t (Damiette) 
durch ihre Tbaten ausgezeichnet haben. Jener Chalaf ist 
der Gross vater der Banu Fadhiallah ben el - MuhalU ^) ben 
'Udschäb ben Chalaf ben Nasr, welche bei den türkischen 
Fürsten zu el-Cähira und Damascus gegen hundert Jahre 
lang das Amt des Geheimsecrelärs bekleideten. 

Die Dschudsäm sind die Söhne des Dschudsäm, des- 
sen eigentlicher Name 'Ämir oder 'Amr ben 'Adi ben el-Ha- 
rith ben Morra ben Odad ben Zeid ben Jaschdschub ben 'Artb 
ben Zeid ben KahlAn; sie sind Brüder von Lachm, dessen 
eigentlicher Name Mftlik war. Sie erhielten die Namen Lachm 
und Dschudsäm daher, weil in einem Streite unter sieb 
Dschuds&m mit seinem Munde die Finger seines Bruders 
Lachm abbiss, so dass er sie verstümmelte; el-dschadsm 
ist ein Stumpf; und Lachm lachßma schlug seinen Bruder 
Dschudsäm ins Gesicht, d. i. er gab ihm einen Backenstreich, 
so dass sein Auge verletzt wurde, daher wurde er Lachm 
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genanot Es gibt abef noch andere Angaben über die Vei'- 
anlassung, wesshalb beide diese Namen erhielten. Auch 
über die Genealogie des Dschudslim ist man nicht einerlei 
Meinung, indem sie von einigen so angegeben wird: Dschu« 
dsäm ben 'Adi ben 'Amr ben Saba; nach anderen sind Dschu- 
dsäm und Lachm die Söhne des 'Adi ben'Amr ben el^Harith 
ben Morra ; noch andere sagen , Canas ben Ma'add ben 'Ad- 
näti sei der Vater des Lachm, und Asda ben Chuzeima, der 
Bruder des Asad ben Chuzeima ben Mudrika ben el- Jfts ben 
Mudhar, sei der Vater des Dschudslim, die Dschudsdmiten 
seien nach Syrien gezogen, wären als zum Geschleohte Sa- 
ba's gehörig angesehen, und hätten sich mit den Jemenischen 
Stämmen verbunden. — Unter den Dschuds&m gibt es eine 
Menge grösserer und kleinerer Stimme und Famih'en, wie 
die Banu Dbubeib ben Cordh ben Haftda ben Nubeib; die 
Banu Dbubeib zerfallen wieder in mehrere Familien, n^mlicb 
die Banu Suweid, BanuZeid, Banu Bo'dscha , Halba Suweid, 
Halba Mälik, Halba Bo'dscha, Barda'a, Rif&'a, N&Yl, Banu 
Mas'lüd, Banu el-Waltd, BanuMandhdr, BanuCorra, welche 
vor Sinbis in el-Buheira waren, Banu RaddÄd und Mabria, 
die Familie des Rifä'a ben Zeid, des Grossvaters der Banu 
Buh, der Begleiter des Propheten. Die Suweid sind die 
Söhne des Suweid ben Zeid ben Majja ben el-Dtabeib, der 
oben genannt ist; Zeid sind die Söhne des Zeid ben M(\ija 
ben el - Dbubeib, Ferner gehören hierher die Sa'd, die Söhne 
des Sa'd ben Abäma ^ ben Gatafän , Ruh , Cordh ben Haftda 
ben Nubeib, Har^m, Hiscbm und Gataf^n. Nubeih sind die 
Söhne des 'Obeid benEa'b, Hatama die Söhne des 'Auf ben 
Schanua ben Tadü ben Hischm ben Dschudsäm. Ferner 
Dhartf ben Thalaba ben Ta'dsara ben 'Auf ben TÄbicha ben 
Malik ben Aslam ben el - Haun ben As'ad ben Bekr ben Ta* 



*) MuhammedBenHabtb unterscheidet ausdrücklich in der 
Aussprache Abäma diesen Stamm von anderen, die OMma heissen; 
im Kamus pag. 157d ist dieser unterschied nickt gemacht, sondern 
rur alle die Aussprache Ob4ma, wie Ofidma^ angegeben. 
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dtl ben Hiscbm ben Dscbuds&m, od^r nach anderen Täbi- 
cha ben el - Haun ben Schanua ben Tadtl ben Hiscbm ; dann 
'Obeid, die Söhne des 'Obeid ben Ka'b ben 'Ali ben Sa'd 
ben Äbäma ben Gatafän, von diesen kommen die Banu Sulei', 
Banu el-Dhubeib, Banu Zeid, Banu Suweid und Banu Ru- 
dsäla oder Rudsäl, von dem genannten Nubeib ben 'Obeid ; sie 
sind Brüder der Banu Haiida und Sulei'; die Banu Scbäkir 
ben el-Dbubeib ben Cordb; Zubeir, Malik und Afsa. Ferner 
die Banu 'Amr ben Mälik ben cl-Dbubeib ben Cordb, die 
Banu 'Amr ben Sud ben Bekr ben Tadtl ben Hiscbm ben 
DscbudsAm, die FamiUe der Banu Hubeisch; die Banu 'Amr 
ben Matr6d ben Ka'b ben 'Ali ben Sa'd ben Abäma ben Ga- 
tafän; dann 'Äidsa, Sabra und Dscbäbir. Von diesen Sabra 
stammt die Familie der Banu Dscbudsäm ben Sabra ben Nosra 
ben Ganm ben Gatafiin ben Sa'd ben Mälik ben Haräm ben 
Dscbudsäm. Aus den Banu Suweid stammt der Emir Zein 
ed-Daula Dharlf ben Makniin, einer der edelsten von den 
älteren Emiren der Dschudsämiten in Aegypten; er halle in 
seinem Gastzimmer zur Zeit der Theurung täglich zwölf tau- 
send Personen ; die bei ihm assen, und er pflegte die Brod- 
brocken unter die Zugtbiere zu theilen. Zu seinen Nachkom- 
men gehören Fadhlallah ben Schamch ben Kamüna und Ibra- 
him ben G61i, denen beiden mit Trompete und Fahne die 
Emir -Würde verliehen wurde. 

Von Dschudsäm kommen die Banu Ka'b ben 'Ali ben 
Sa'd benAbäma, ein Zweig von el-Dhubeib, die Familie der 
Banu Zeid; Suweid und Majja; von den Banu Ka'b stammen 
die Banu Sulei', Banu Matrüd, Nufätha und Ruds&la. Zu 
Dschuds^m gehören auch die Banu Kumeil ben Corra ben 
Mauböb ben 'Obeid ben Mälik ben Suweid ben Zeid ben 
Dhubeib, die Familie des Saläh und Täric, der Anführer 
der Dschudsc^m in el-Hauf, denn die Dschudsäm wohnten in 

el - Uauf. 

Die Raschid gehören zu den Jemenischen Stämmen und 

umfassen zwei grössere und einen kleineren Zweig unter den 
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Dschudsämiteü von doo Banu Suweid, dqon von den Banu 
'Ocba; die von Suweid sind Nachkommen des Raschid ben 
Waltd ben Suweid ben Zeid ben Majja, von den Banu! el- 
Dbubeib ben Cordh ben Haftda ben Nubeih ben 'Obeid ben 
Ka'b ben 'Ali ben Sa'd ben Abäma ben Gatafän, oder nach 
anderen : Abäma ben 'Obeis ben Gatafän ben Sa'd ben Ijäs 
ben Haräm ben Dschudsäm, und von den Banu Raschid 
kommen die Banu Hobba ben Raschid, von denen 'Orwa 
ben Temäm und Mädhi beu el-Guretb abslammen, und'^die 
Banu 'Ämir ben Raschid, von denen Sachr ben 'Omära; die 
Banu Halama sind von den Banu Hani', einem der Band 
'Ämir. Was die kleinere Familie betrifft , so kommen unter 
den Halba- Suweid die Banu Raschid ben Halba ben Mälik 
ben Suweid vor. Die in 'Ocba sind Nachkommen des Ra- 
schid ben 'Ocba , eines der Banu Mahria von den Banu Majja 
von den genannten Banu el-Dhubeib; von ihnen stammen 
die Banu Hamlda ben Sälih ben Raschid, eine Familie der 
'Ocba , von welcher Chaudsar ben Uamida und dessen Nach- 
kommen. Zu den Hamiditen gehören el-Barädscha^)^ el- 
Dschawäsina, el-Ka'6k und die« Kinder Gänim's. 

Von Dchudsäm slaüamen auch die Halba, nämlich Hal- 
ba -Suweid, und Halba -Bo'dscha; Halba -Bo'dscha ist Abul- 
Fawäris Halba ben Bo'dscha ben Zeid ben el-Dhubeib ben 
Cordh ben Haiida ben Nubeih , upd Halba - Suweid ist Halba 
ben Mälik ben Suweid ben Zeid ben Dhubeib. Von Halba- 
Bo'dscha kommen el-Dsawähiba, el-Dschazäzira, el-Nadsch- 
dschäd, el-Gijäth, Banu Mandhör, el-'Abasa, Banu Näbit und 
Banu Cabtsa , und ihre Emire sind die Söhne des Bacar beu 
Nadschm. Von Halba -Suweid kommen die Banu 'Amr und 
Fahni, woher die Söhne Schäsch; zu ihnen gehören auch 
die 'Atawiten, Hamtditen, Dschäbiriten und el-'Atäwira, 
welche auch die Söhne des Tawwäh el-Mukawwas genannt 
werden. 
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Die Genealogie der Banu 'Ocba von Dsctiudslim ist 
'Ocba ben 'Obeid beo MAIik ben Suweid ben Zeid ben el- 
Dbubeib, und weiter sagen einige el^Dhubeib ben Gordh 
ben Haflda ben 'Amr ben Sulei' ben Nubeih ben 'Obeid ben 
Ka'b ben Sa'd ben Ab&roa ben GatafAn ben SaM ben Ijäs 
ben Haräm ben DsohudsAm; andere sagen Haßda ben 'Amr 
ben Sulei' ben Nubeih ben Ka'b ben Sa'd ben IjAs ben Isa 
ben Baräm ben DsobudsAm; andere bringen die 'Ocba- 
DscbudsAm mit IjAd ben NizAr in Verbindung und rechnen 
sie als von NizAr herüber gezogen zu DschudsAm ben 'Obeis 
ben Abd ben 'Amr ben Ruhm ben Ka'b ben Ijibd ben NizAr 
Auf diesen Stamm werden alle 'Ocbi zurückgeführt in den 
Ländern Syriens, in dem Häuf Aegyptens und dem Strich 
zwischen Aiia und dem Häuf Aegyptens ; die Banu 'Ocba he- 
sitzen das Land von 'Acaba Aila bis Dämk nächst 'Ainüaa. 

d^'Äids, ein Zweig von DschudsAm, ist benannt nach 
'Äldsallah oder, wie andere sagen ^ nach 'Äidsa, einem Zweige 
von DsehudsAm. Die 'Ätds wohnen von el*Cabira bis 'Aca- 
ba Aila. 

Von den Banu RaddAd ben Bo'dscha ben Zeid ben Majja 
ben el'Dhubeib ben Gordh ben Haftda ben Nubeih ben 'Obeid 
ben Ral> ben Ali ben Sa'd ben AbAma ben Gatafän ben Sa'd 
lien Ijas ben HarAm ben Dschudsäm stammen die Banu Dsu- 
weib ben Sinän el-Hudscfaarris '} und die Banu Dsawwäd 
ben SinAn, von denen ein Theil in Syrien wohnt. 

Die Banu Zeid ManAt ben Afsa ben IjAs ben Harftnn ben 
Dschuds&m*" umfassen die Banu KinAna, Banu Ruh und Bano 

Kalb. 

Die Banu Sa'd gehören ebenfalls zu DschudsAm. Unter 
den DschudsAm gibt es fünf Familien des Namens Sa'd , näm- 
lich: Sa'd ben IjAs ben HarAm ben DschudsAm, Sa'd ben 
MAlik ben Zeid ben Afsa ben Sa'd ben QAs ben HarAm ben 
DschudsAm , von welchen die meisten der Sa'dier äbstam- 
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roen , Sa'd ben MAKk ben HarAm ber^ DsdiudsAm , Sa'd ben 
AbAma ben Gataf&n, oder Sa'd ben AbAma ben 'Obeis ben 
GatafftD ben Sa'd ben MAlik ben Harftm ben DschuddAra, und 
Sa'd ben MAlik ben Afsa ben Sa'd ben Ijäs ben Har&m ben 
DscbudsAm. Diese fünf sind in Aegypten unter einander ver« 
mischt und der grdsste Theil derselben sind Scbeicfae und 
Beschützer des Landes; sie treiben Ackerbau , begehen aber 
auch viele Räubereien; ihr Gebiet erstreckt sich von MuRJa 
Gamr bis Zufeita. Von ihnen stammt der Wezir SohAwir^ 
von dem die Banu S<Mwir, die angesehenste Familie von 
Munja Gamr, ihr Geschlecht herleitete Zu ihnen gehören auch 
die Banu 'Abd eUDhAhlr, die Staatssecretäre, so wie die 
Bewohner von Barhamtüsch, und unter diesen die Banu SchAs. 
Von diesen Sa'd kommen die Banu el-Dhubeib, Banu Zeid, 
Banu Suweid und Banu Majja. Unter Suweid ben Zeid ben 
Majjah gehören Banu Corra, Banu Waltd und Banu Sabra ben 
Nosra ben GatafAn ben Sa'd ben IjAs ben HarAm ben I^chu- 
dsAm, oder, wie andere sagen, Sabra ben Nosra ben Ganm 
ben GatafAn. Die Satr sind Nachkommen des Satr ben MAlik 
ben HarAm ben DschudsAm. Den Banu Sabra gehört ein Theil 
des 6d»ietes von Birkat el - HoddsdiAdsch bis zur Gränze. 
Von den Banu Sa'd stammen auch die Banu SchAs, Dschau« 
schan und 'AllAn. 

Die Banu Corra ton Qeis gehören zu HilAl ben 'Ämlr, 
sie sind nämlich Banu Corra ben 'Amr ben Rabfa ben 'Abd 
ManAf ben HitAI ben 'Ämir ben Sa'sa'a ben Mu'Avvia ben Bekr 
ben HawAzin. Von NizAr durch IjAd kommen die Banu Corra 
ben 'Adi ben Nasr ben RudsAla ben Nubeih ben Ka'b ben 
Sa'd ben IjAs ben 'Obeis ben 'Abd 'Amr ben Ruhm ben Ka'b 
ben IjAd, und dieser Stamm soll sich unter die DscbudsAtn 
begeben haben. 

Als die Guzz (Türken) in der Begleitung des Asad ed- 
Dln Schtrküh nach Aegypten kamen , waren in Aegyptenland 
von den Arabern Talha, Dscha'far, Bali, Dschuheina, Lachm, 
DschudsAm, ScheibAn, 'üdar, 'üdsra, Teij, Sinbis, Hantfa 
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und Machztkn, von denen mehrere Tausende unter der Rei- 
terei des Fatimiden Reiches waren. Die Dsefaudsäm gehi^r- 
ten zu den ältesten Arabern Aegyptens^ da sie schon mit 
'Amr ben el-'Äsi dahin gekommen waren, lihd besassen 
eine Menge Landstriche, wie Horbeit, TeüBasla, Nüb, Ram 
und andere. Die Ländereien der.Tha'laba waren sämmllicb 
in den Urkunden der Dschudsftm mit Verzeichnet, erst der 
Sultan Saläh ed-Din theilte den Tha'laba's grössere Besit- 
zungen zu in dem Gebiete der Dschudsäm. Auf gleiche 
Weise gehörte F&c6s mit seinen Umgebungen den Halba- 
Suweid« Mehrere von ihnen wurden unter Verleihung der 
Trompete und Fahne zu Emiren ernannt, unter anderen Abu 
Roschd ben Habschi ben Nadschm ben Ibrahim ben Muslim 
ben Jusuf ben W&&) ben Gadlr ben 'Oqeil ben Gorra ben 
Mauh&b ben 'Obeid ben Mdlik ben Suweid, und Dihja und 
Xyibit, die beicten Söhne des H&ni ben Haut ben Nadschm 
ben Ibrahim, und das Emirat blieb beständig in der Familie 
des Nadschm und seiner Söhne. ^el-BaramiCua gehörte den 
Haj&dira d. i. den Nachkommen des Heidara ben Ma'rüf ben 
Hablb ben el-Waltd ben Suweid, welche eine zahlreiche 
Familie bildeten, und den Banu 'Omdra ben el-Waild beo 
Suweid, die sehr zahlreich waren. Unter den 2u Emiren 
ernannten war auch Ma'bad ben Mun&zil. Die Länderei von 
Nami erhielt Abu Ghath'a9i, ein Nachkomme des Mälik ben 
Halba ben Malik ben Suweid^ welcher auch Emir wurde; 
er besass eine Menge türkischer und griechischer Sklaven 
und erlangte bei el- Malik el-Sälih Nadschm ed-Din Ajjub 
grosses Ansehen; seine Macht stieg noch unter dem Sultanat 
von el-Mu'izz Eibek, welcher ihn über alle Araber in Ae- 
gyptenland setzte, und er behielt diese Stelle; bis er voct 
seinen Sklaven umgebracht wurde, el- Malik el-Mu'izz setzte 
seine beiden Söhne Salma und Dagasch au seine Stelle; Da- 
gasch begab sich hierauf nach Damascus, wo er von el- 
Malik el-Näsir Jusuf mit Verleihung der Trompete und Fahne 
zum Emir ernannt wurde, el- Malik el-Mu'izz Eibek er- 
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DanDle gleicher Weise seinen Bruder Salma zum Emir, wel- 
cher indess diese Ehre ausschlug, so dass Mufridsch ben 
SAlim ben R&dhi von Halba-Bo'dscha zum Emir ernannt 
wurde. Nachher wurde Mazrü' ben Nadschm ebenfalls zum 
Emir ernannt nebst vielen anderen von den Dschuds&m und 
Tha'laba. Ibn SAlim ernannte zu seinem Nachfolger im Emi- 
rat seinen Sohn Hassan ben Mufridsch. Muhja ben 'AlwAn 
ben 'Ali ben Zubeir ben Habtb ben NAtil von Stamme Halba 
war ein freigebiger, edler Mann; zur Winterzeit kehrten 
einmal Gäste bei ihm ein und er hatte kein Holz zum Bren- 
nen, um ihnen Speisen zu bereiten, da verbrannte er meh- 
rere Ballen KleidungsstoSe , diä er bei sich hatte. Ihm ge- 
hörte das Dorf Barsüt in der Gegend von Mursafa. 

Den Banu Budeini ben Zij&d ben Husein ben Mas'üd ben 
MAlik ben Suweid gehört Teil Muhammed; von ihnen stammt 
DsehajjAsch ben 'Imr&n. Den Schaw&kira d. i. den Nach- 
koniinen des ScbAkir ben RAschid ben 'Ocba ben Mahria ge- 
hört SchanbAra Beni Chaslb. Die Begleitung der Pilger war 
seit der Zeit des Sultans Saläh ed-Din Jusuf ben Ajjüb das 
Amt der Familie el-'Addschär. Hamtda ben SAUh ben Ra- 
schid ben 'Ocba war eine sehr zahlreiche Familie und da- 
durch berühmt; eine Abtheilung derselben von W&sil ben 
'Ocba wohnte in el - Hidschäz« Die Banu Ghaltfa \ind tjisu 
von den Banu 'Obeid besassen einen Theil des Grundeigen^ 
thums von Borbeit, genannt el-Ahr&r. Die Zuheir wohnten 
in Syrien, ein Theil derselben, die nach Aegypten gekommen 
waren , hatte sich mit den Nachkommen von Zeid vermischt, 
welche im Norden des Häuf bis an die Gränze von Oschmüm 
lebten. Der W^ohnsitz der Banu Sa'd war Teil Tanböl bis 
nach Nöb Tarif, einige von ihnen wohnten auch zu Dacadi!ls 
und Damreit und in der Umgegend von el-C&bira bis an die 
Gränze der Provinz el-Scbarqia. Zu Alexandria gab es eine 
sehr bedeutende Anzahl von Dschudsäm und Lachm, die 
sich durch Tapferkeit und Kühnheit auszeichneten und von 
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denen bekannte Treffen, merkwürdige Geschichten und be- 
rühmte Schlachten erzählt werden. 

In den Districten von el-Sald gibt es eine Menge Stäm- 
me der Araber, so in der Gegend von AswAn und weiter 
hinunter die Banu HilAl, in der Gegend von Ichmtm und 
weiter hinunter die Bali, in der Gegend von Manfalüt und 
Sujüt die Dschuheina , in der Gegend von el-Oschmunein die 
Gureisch, in dem ^vssten Theile des Gebietes von el-Bab- 
nesa die LewAta, von denen auch einzelne Abtheilungen in 
den Provinzen von el-DsChiza, Manüf und el-Buheira woh- 
nen, und in dem Gebiete von eUFajjum die Banu EJläh. 

Was die Banu Hilftl betrifft, so sind sie die Nachkom- 
men des HMl ben 'Ämir ben Sa'sa'a ben Mu'ftwia ben Bekr 
ben HawAzin beu Mansür ben 'Ikrima ben Ghasafa ben Qeis 
'AilAn ben Mudhar ben NizAr ben Ma'add ben 'AdnAn. Die 
Banu Hilftl sind ein Zweig der Banu 'Ämir, welche die Be- 
wohner des Districts von ei -Said bis 'AidsAb waren und za 
welchen zu Ichmtm die Banu Corra und zu SAqia GoHa die 
Banu 'Amr gehören. Unter den Banu HilAI gibt es eine Menge 
Stämme, wie die Banu RifA'a, Bauu Hadschlr und Banu 'Az)z, 
zu Asfur und Asna die Banu Gorra und Banu Dschamlla i). 

Die Bali stammen von Bali ben 'Amr ben AlhAf ben 
GodbA'a ben MAlik ben 'Amr ben Morra ben Zeid ben MAlik 
ben Himjar ben Saba ben Jaschdsohub ben Ja'rub ben Gab- 
tAn; doch kommen über die Genealogie von GodhA'a ver- 
schiedene Angaben vor, die, so Gott will, an ihrem Orte 
näher angegeben werden sollen. Bali ist ein grosser Stamm 
mit vielen Zweigen; sie wohnten in Syrien, da rief ein Maofl 
von Bali in Syrien die GodhA'iten- zusammen, als dies 'Omar 
ben el-ChattAb erfuhr, schrieb er an den Statthalter von 
Syrien, er solle den dritten Theil der GodhA'iten nach Ae- 
gypten schicken. Bei näherer Betrachtung ergab sich, dass 
die Bali den dritten Theil der GodhA'iten ausmachten; und 
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sie wurden daher nach A^gypteu geschickt. Die Bali zer* 
streuten sich in Aegyptenland, kamen aber in der Folge mit 
den Dschuhema dahin überein, dass die Bali das Land von 
der Brücke von Sühäl' südlich bis in die Nähe von Gamüla, 
uDd im Osten von dem Bergabhang bei Cäw el-Charftb bis 
Dach 'Aidsäb besitzen sollten. Von den Familien der Bali 
waren in Aegyptenland folgende: Banu Hani, Banu Hirm, 
Bauu Sawäda, Banu Ghärifa, Banu RÄüs, Banu Näb, Banu 
Schäd, welche die Emire waren, und die Banu 'üdscheil 
ben el -Reib d. i. el - 'Adschala, unter welchen ebenfalls das 
Emirat war. Einjge behaupten, die Banu Sch^d stammten 
von den Banu Omajja und wären, als sie verdrängt seien, 
nach der zerstörten Burg gekommen, welche unter ihrem 
Namen bekannt .ist. Es befand sich unter ihnen ein Mann 
von den Thaq)f, welcher einen Bogen, caus, hatte, wess- 
balb sie ihn el- Gaus nannten und seine Nachkommen den 
Namen Gausiten (el-Gausijja oder el-Gausa) erhielten; sie 
werden aber zu den Banu Schäd gerechnet und wohnen zu 
Tuch. . Ebenso werden noch andere Familien ausser den 
Causa zu ihnen gerechnet, wie die Hudseil , welche ebenfalls 
zu Tuch wobneu, die Banu Hammäd ') und Banu Fudhäla 
zu Manfalüt, und die Banu Ghij&r zu Farschilt. Einige 
behaupten, die Banu Schäd stammten von den Banu el- 
'üdscheil ben el-Reib, da sie doch Brüder sind; denn el- 
tldscheil hatte die Schwester des Ibrahim ben Schäd geheira- 
thet und sie gebar einen Sohn, welchen sie Schädi nannte; 
wer dies nicht weiss, begeht den Fehler, dass er die Banu 
Schäd fUr Abkömmlinge der Banu el-'Udscheil hält. Noch 
andere behaupten, 'UdscheiJ ben el-Reib sei ein Nachkomme 
des Schamir ben eUDscbauschan, des Mörders des Husein 
ben Ali , Gott erbarme sich seiner und fluche seinem Mör- 
der! dem ist aber nicht so. 

Die Dschuheina gehören zu den Jemenischen Stäm- 
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men und ihre Genealogie 'ist Dscfauheina ben Zeid ben Ldth 
ben Sud ben Aslain ben AlhAf ben Codh&'a; sie sind ein 
grosser Stamm mit vielen Zweigen und die zahlreichsten un- 
ter den Arabern in el-Sald. Ihre Wohnsitze waren in dem 
Gebiete der Cureisch; nachdem sie aber die Cureisch mit 
Hülfe der Truppen der Fatimiden Chalifen daraus vertrieben 
hatten, liessen sie sich in der Gegend von Ichm)m oberhalb 
und unterhalb der Stadt nieder. Nach einer anderen Ueber- 
lieferung wohnten die Bali in dieseni Landstriche und die 
Dschuheina zu el - Oschmünein als Nachbaren in Aegypten, 
wie sie in el - HidschAz gewesen waren ; ein Vorfall zwischen 
ihnen führte zu beständigen Streitigkeiten und als^ die Trup- 
pen auszogen, um den Cureischiten gegen die Dschuheina 
Hülfe zu leisten, fürchteten sich die Bali und flohen in das 
obere Said, bis sie, von den Cureischiten unterstützt, sich 
der Wohnsitze der Dschuheina bemächtigten. Endlich kam 
zwischen ihnen allen der Friede zu Stande, wonach ein je- 
~der von ihnen^ die oben beschriebenen Wohnplätze einnahm 
und die Feindseligkeiten aufhörten. 

Die Cureisch sind die Nachkommen des Mälik ben el- 
Nadhr ben KinAna ben Chuzeima ben Mudrika ben el-J^ 
ben Mudhar ben NizAr ben Ma'add ben 'AdnAn, oder die 
Nachkommen des Fihr ben MAlik ben el-Nadhr^ und zu die- 
ser Meinung neigt sich el-Zubeir ben BekkAr und andere; 
oder die Nachkommen von el-Nadhr ben KinAna. Nach el- 
Zubeir's Meinung kämen in Fihr alle Curersch zusammen und 
von ihm trennen sich die Zweige der Cureischiten ; Cureisch 
soll die Vereinigung des Geschlechts bedeuten, und ist we- 
der der Name eines Vaters, noch einer Mutter, noch eines 
Erziehers, noch einer Erzieherin, el-tacarrusch bedeutet bei 
den Arabern die Vereinigung. 

Zu den Cureisch gehören die Dscha'Afira, die Nachkom- 
men des Dscha'far el-TajjAr ben Abu TAIib 'Abd Man&f ben 
'Abd el-Muttalib, dessen Name Seiba el-Hamd, ben Häschim, 
dessen Name 'Amr, ben 'Abd Man4f ben Cusaij ben Kiiab 
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ben Morra ben Ka'b ben Luweij ben Galib ben Fihr ben 
Mdlik ben el-Nadhr ben Kindna ben Cbuzeima ben Mudrika 
ben el-JÄs beri Mudhar ben Nizdr ben Ma'add ben 'Adndn. 
Von den Dscba'aßra stammen die Zajaniba , Nachkommendes 
Ali ben Abdallah ben Dscha^ar ben Abu Talib , dessen Mut- 
ler Zeinab, die Tochter des 'Ali ben Abu Talib. Die Nach- 
kommen jenes 'Ali werden el-Zajdniba genannt, weil seine 
Mutter die genannte Zeinab war. Zu den ZajAniba gehört 
die unter dem Namen der Banu Thalaba el-Dawudi el-Hi- 
dscliAzi bekannte Familie, welche ihr. Geschlecht ableitet von 
Tha'laba el-HidschÄzi ben Dawud ben Musa ben Ibrahim 
ben IsmÄ'll ben Dscha'far ben Ibrahim ben Muhammed ben 
Ali ben Abdallah ben Dscha'far ben Abu Talib. Von ihnen 
hat sich eine Familie zu Hardscha Mir im Districte von Su- 
jüt niedergelassen, welche unter dem Namen Talha und 
Dscha'far bekannt ist, von denen 'Allac, Hamid, Wadfa und 
Ibrahim, die Söhne des Musallam ben Abdallah ben Husein 
ben Tha'Iaba abstammen. Ein jeder, der zu den Banu 
Tha'laba gehört, heisst el-Tha'labi el - Dscha'fari el-Zeinabi. 
Diese Dscha'dfira waren verbunden mit den Banu Talha, 
dies sind die Nachkommen des Talha ben 'Omar ben 'Obei- 
dallab ben Ma'mar ben 'Othmän ben 'Amr ben Ka'b ben 
Sa'd ben Teim ben Morra el-Teimi. Dieser Talha hiess 
Talha el-Dschöd und verheirathete sich mit Fatima, einer 
Tochter von eJ-Casim ben Muhammed ben Dscha'far ben 
Abu Tdlib, deren Mutler 0mm Kulthura die Tochter des 
'Abdallah ben Dscha'far war, und diese hatte wieder die 
Zeinab, Tochter des 'Ali ben Abu Talib, zur Mutter. Fatima, 
die Tochter el-Gdsim's, gebar nun dem Talha el-Dschöd 
den Ibrahim ben Talha, und Zeinab, die Tochter des 'Ali 
ben Abu Talib, gebar dem 'Ali ben 'Abdallah ben Dscha'far 
mehrere Kinder, welche unter dem Namen el-Zajaniba be- 
kannt sind, und dies sind die Banu Dscha'far, welche in 
dem oberen Sa'ld wohnen und von welchen die Tha'laba stam- 
men. Von hier sind die genannten Banu Talha mit den Banu 
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Dscha'far verbunden, so dass man sagt Talha und Dscha'far; 
sie selbst aber glauben, sie wären von Talha, einem der 
Söhne des Muhammed ben Abu Bekr ei-Siddtc, dem ist aber 
nicht so, weil unter den Söhnen des Muhammed ben Abu 
Bekr keiner den Namen Talha hat, sondern ein Talha nur 
unter den Söhnen des 'Abd el-Rahman ben Abu Bekr vor- 
kommt. — Sein Bruder ') ist Ibrahim ben Talha ben 'Omar 
ben Obeidallah ben Ma'mar, wie oben erwähnt ist, von sei- 
ner Mutter Fatima , der Tochter des genannten el-Cdsim, und 
die Fdtima ist auch die Mutter des Jahja und Abu Bekr, der 
Söhne des Hamza ben Abdallah ben el-Zubeir ben el-'Aw- 
wäm und vvegen dieser Bruderschaft sind die Banu Talha 
ben 'Omar ben 'Obeidallah ben Ma'mar el-Teimi mit den 
Banu el-Zubeir und mit den Dscha'afira, den Bewohnern 
von el - Sa'td , verbunden. Ferner vereinigen sich diese 
Dscha'afira in zwei Zweigen, nämlich den Banu 'Abdallah und 
den Banu Muhammed und für die Banu Muhammed ist der 
Name Banu Ismd'il vorherrschend geworden , von Ism^Hl ben 
Dscha'far ben Ibrahim ben Muhammed ben 'Ali ben 'Abdal- 
lah ben Dscha'far. Unter den Banu Muhammed gibt es viele 
Familien, wie el - Chalasijjun , el - SÄlihijjun , Banu Ali, Banu 
Sdlih, Banu Gasim, Banu Idrts, Banu Schakir, Banu 'Abdal- 
lah (das d wird in allen Beugungsfälien mit dem Vocal fl 
gesprochen), Banu Scha'ran d. i. Dawud, die Söhne des Ba- 
rte, Banu Wdli, Banu Zeid, Banu Ibrahim, die Söhne des 
Scherif und Grossemir Hism ed-Daula Madschd el-'Arab 
Tha'lab ben Ja'cöb ben Musallam ben Ja'cüb ben Abu Dscha- 
mH ben Dscha'far ben Musa ben Ibrahim ben Isma'il ben 
Dscha'far ben Ibrahim ben Muhammed ben Ali ben 'Abdal- 
lah ben Dscha'far, und die Banu 'Allac. Zu den Banu 'Ab- 
dallah gehören die Hasandt, das sind die Söhne des Ahmed 
ben Sa'd ed-Daula ben Ilasana ben Sultdn; sie begreifen 
in sich die Banu Abdallah, von. den ersteren Banu Abdallah 
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verschieden, die Banu Ibrahim, Banu Musa, Banu Ahmed, 
Banu Jusuf, Banu Soleimiln, Banu Habtb, Banu Idrls, Banu 
Mucbil und Banu Huseiu. Im Gefolge dieser Banu Abdallah 
und ibre Verbündeten waren die 'Anaza, Fazdra, Banu 'Olh- 
mdn, welche ein Zweig der Banu Omajja sind, die Banu 
ChÄlid, Banu Maslama, BanuDhabdb, Banu 'Askar und Banu 
Nada ; die Banu Nada werden von einigen zu den Banu 
Dschafar gerechnet Zu den Verbündeten der Banu Muham- 
med gehören die Söhne Husein's und el>Ansir und Muzeina. 
Dscha'far ben Ibrahim ben Muhammed beii 'Ali ben Abdallah 
ben Dscha'far batie eine Menge Kinder, als Isma'il, Dawüd, 
Muhammed, 'Abdallah, Musa, 'Isa und Jüsuf; ein Enkel von 
ihm war Cdsim ben Ja'cüb ben Dscha'far, und von diesem 
Cdsim stammen die Banu Ibrahim, welche von Ibrahim ben 
Isma'il ben Dscha'far kommen, oder nach anderen von Ibra- 
him unter den Banu Muhammed ben Ali ben Abdallah ben 
Dscha'far; die Banu Ibrahim aber unter den Banu Muham- 
med führen ihr Geschlecht zurück auf Ibrahim ben Muham- 
med ben 'Ali ben 'Abdallah ben Dscha'far. Die ChalasijjAn 
sind Enkel .dieses Ibrahim durch 'Isa ben Dscha'far ben Ibra- 
him, und die Sdlihijjün seine Urenkel durch Sdlih beo Mu- 
hammed ben Dscha'far ben Ibrahim. 

Die Söhne des Schertf Hisn ed-Daula Madschd el-'Arab 
Tba'lab ben Ja'cüb ben Musallam ben Ja'cüb ben Abu Dseha- 
mtl ben Dscha'far ben Musa ben Ibrahim ben Istna'il ben 
Dscha'far ben Ibrahim ben Muhammed ben 'Ali ben 'Abdal- 
lah ben Dscha'far sind Fachr ed-Dln Isma'il, Nadschm ed- 
Dln 'Ali, Husdm ed-Dtn Abd el-Malik, Fdris ed-Dln 'Izz el- 
'Arab, Cotb ed-Dlu HusAm'und NassÄr. Von dem Emir Fachr 
ed-Dln Isma'il ben el-Emlr el-Scherlf Hisn ed-DauIa Tba'lab 
stammen dann Dscbamal ed-Dln Mird, Mu'ln ed-Dln Muham- 
med, Schihab ed-Dln Ibrahim, der Emir Nadschm ed-Dln 
'Ali, Scharaf ed-Dln Abu Dschamll und Schihab ed-Dln 
Abdallah. Von Nadschm ed-Dln 'Ali ben Hisn ed-Daula 
Tba'lab stammen 'Izz ed-Dln Qeisar, Naslr ed-Dln Caswar, 
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TAdsch el-Scharaf Qeis und Humdm ed-Dtn Ibrahim. Vot 
Husilm ed-Dtn Abd el-Malik ben Hisn ed-Daula Tba'lab 
stammen N{^r ed-Dtn Hdmid und Scharaf ed-Dtn 'Isa. Voa 
Färis ed-Dtn Izz el-'Arab ben Hisn ed-Daula Tha'lab stam- 
men Säbie ed-Dtn Maudüd, Ndsir ed-Dtn Salib, 'lim ed- 
Ptn 'Aztz, el - Schadschd' Kuleib, el-Scbihdb Ahmed, el- 
Dscbamäl Mird, el-Fachr Isma'il und Seif ed-Dtn Sachte, 
welcher am Thore Zawtia im Jahre 652 gehenkt wurde. 
Von Cotb ed-Dtn Husdm ben Hisn ed-DauIa Tha'lab stam- 
men Schihdb ed-Dtn Thalab, Falak ed-Dtn Hdmid, 'ImAd 
ed-Dtn Musallam, Zein ed-Dtn Ja'cüb, Muln ed-Dtn Mu- 
faammed und Fachr ed-Dtn Ahmed. Nasser ben Hisn ed- 
Daula Tha'lab hatte nur eine einzige Tochter. Unter den 
Söhnen des Dschamdl ed-Dtn Mird ben Fachr ed-Dtn Isma'U 
ben Hisn ed-Daula Thalab, welche sich berühmt gemacht 
haben, ist der Schertf Scharaf ed-Dtn 'Isa. Ein Sohn des 
Muln ed-Dtn Muhammed ben el-Emir Fachr ed-Dtn Isma'il 
ben Hisn ed-Daula Tha'lab ist der Schertf Taqi ed-Dtn 
Dscha'far '). Zu den Söhnen des Grossemir Nadschm ed- 
Dtn 'Ali ben el-Emir Fachr ed-Dtn Isma'il ben Hisn ed- 
Daula Tha'lab gehört der Emir Hisn ed-Dtn Tha'lab, Emir 
der Dscha'Äfira und Haupt derjenigen, welche das Sultanat 
der Türkischen Mamlucken verabscheuten und sich gegen das 
Sultanat des Malik el-Mu'izz Eibek el-Turkmdni auflehnten; 
er schrieb an el-Malik el-NAsir Jusuf ben el-'Aziz, Herrn* 
von Damascus, und versammelte die Araber Aegyptens; allein 
die Türken zogen ihm entgegen und lieferten ihm eine Schlacht, 
worin er gefangen genommen wurde, worauf er in Alexan- 
dria eingekerkert blieb, bis ihn ei -Dhdhir Beibars aufhängen 
liess. Mit ihm zugleich wurde der Emir Dscham^l ed-Daula 
Abu 'AlUc Ahmed ben 'Um ed-Dtn 'Abdallah ben el- Hasan 
ben Tha'lab ben '\bdallah ben Muhammed ben Soleimän ben 
Musa ben Ibrahim ben Isma'il ben Dscha'far (ben Ibrahim 
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ben Isma'il ben DscbaYar ben Ibrahim ben Mubammed beb 
Ali ben Abdallah ben Dscha'far) ') umgebracht. Dieser Abu 
'Alldc gehört einer Familie an, welche gewöhnlich BanuDawud 
genannt wird, und diese Banu Dawud führen ihr Geschlecht 
zurück entweder auf Dawud ben Jusuf ben Dscha'far ben 
Ibrahim, oder auf Dawud ben Dscha'far ben Ibrahim, oder 
auf Dawud ben Muhammed ben Dscha'far ben Ibrahim; sie 
besteben aus drei Linien, die erste von Dscha'far ben Solei- 
män ben Dschamdl ed-Daula Abu 'AlUc, die zweite von el- 
FAris Humdm ed-Daula und die dritte von ZubAla. Eine 
andere Eintheilung ist auch die in die ältere und jüngere 
Linie; die ältere umfasst die Nachkommen des Musallara, 
'Amüd, Salima und el-Fdris Humäm ed-Daula, und die 
jüngere die Nachkommen des Dscha'far ben 'Izz ed-Daula. 
Zu den Dscha'dfira gehören noch die Nachkommen des 'Izz 
ed-Dln Ali und seines Sohnes Nasir ed-Dtn, welcher von 
seinem Sohne Schihäb ed-Dtn umgebracht wurde; ferner 
die Nachkommen des Izz el-'Arab, die Banu Idrls, die Banu 
Sdlih ben Muhammed benDscha'far ben Ibrahim, welche die 
Oheime des Scherif Fachr ed-Din Isma'il ben Thalab sind, 
die Banu 'AH 2), Banu Zeid und die Nachkommen des Jusuf 
ben Dscha'far ben Ibrahim. Der Scherif Tha'lab war Besitzer 
von Dsirwat Sarabäm 3). 

Die Wohnplätze der Dscha'dfira waren vom Norden von 
Manfalüt bis nach Samalüt südlich und östlich, und sie bc- 
sassen noch andere kleine Ortschaften; zu Haradscha Man- 
falüit lebte eine Familie von den Banu el * Hasan ben 'Ali ben 
Abu Tdlib und zu Sujüt ein Theil der Nachkommen des 
Isma'il ben Dscha'far eUSildic ben Muhammed el-BÄqir ben 
Ali ben el-Husein ben 'Ali, welche unter dem Namen der 
Nachkommen des Scherif C&sim bekannt sind. Der Wohnsitz 
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der Scherife (Verwandten des Propfaeien), wo sie sich mit 
ihrer Habe, ihren Anhängern und Verbündeten niederiiessen^ 
War von el - Oschmunein bis nördlich von lüitdim, und der 
grösste Theil derselben \ehle zu eI*DsirwaL In el-Sa'id 
wohnten von den Curetschiten die Banu Talba, Banu el-Zu- 
beir, Banu Scheiba, Banu Machsüm, Bami Omajja, Banu Zobra 
und Banu Sahm. Die Banu Talha leiten ihr Geschlecht ab 
von Talha ben Abdallah ben 'Abd el-Rahman ben Abu Eekr 
el-Siddic und zerfallen in drei Linien , erstens die Banu 
IshAc, jedoch soll IshÄc nicht der Name eines Ahnen, son- 
dern eines Ortes sein, bei welchem sie ein BUndniss schlos? 
sen und welchen sie durch Namen Verwechslung Ish^ nannten; 
zweitens die Banu Cassa, welche aus vielen und in verschie- 
denen Gegenden zerstreuten Famili»3 bestehen, und drittens 
die Banu Muhanmied, das sind die Nachkommen des Muham- 
med ben Abu Bekr. Die Wohnsitze dieser Banu Talha sind 
zu el-Baradschin und Taha. Was die 'Omarijjun betrifft, 
welche in Aegyptenland leben, so führen sie ihr Geschlecht 
zurück auf Abdallah ben 'Omar ben el-Chattab, indess be- 
schuldigt sie hierin der Genealog el-Scherif Muhammed ben 
As'ad el-Dschuwani der Unwahrheit, weil ihr* Geschlecht mit 
Jenem nicht zusammen träfe; ich habe, sagt er^ einige von 
ihnen getroffen und sie auf die Weise, wie ich es wusste, 
über ihre falsche Angabe belehrL — Die Banu el-Zubeir 
kommen von den Nachkommen des 'Abdallah benel-Zubeir 
ben ei-'Awwam und umfassen die Banu Badr, Banu Muslih 
und Banu Ramadhslin ; zu ihnen gehören die Banu Mus'ab ben 
el-Zubeir, welche unter dem Namen der Familie des Mu- 
hammed ben BiwÄc bekannt sind, und die Banu 'Orwa ben 
el-Zubeir, das sind die Banu Gani, welche zu el-Bahnesa 
und in dessen Umgegend ihre Wohnsitze haben und grössten 
Theils als Ackerleute und Feldbauer und als Cameel- und 
Schaafzücbter ihren Unterhalt erwerben. Die Banu MachzAm 
sollen, wie behauptet wird, Nachkommen des Chdlid ben 
el-Walid sein, indess stimmen die Genealogen darin überein, 
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dass Cbdiid ohne Nachkommen gestorben sei, und vielleicht 
stammen sie von den Banu Machzüm; sie sind die zahlreich- 
sten der noch vorhandenen Cureiscfaiten und ^zeichnen sich 
durch Tapferkeit und Muth aus; ihre Wohnplätze gränzen 
an die der zuletzt erwähnten Stämme. — Die Banu Scheiba 
leiten ihr Geschlecht ab von Scheiba ben 'Abd el-Där ben 
Guseij und sind unter dem Namen der Familie NahAr be- 
kannt; ihre Wohnplätze sind in der Gegend von Saft. — 
Die Banu Omajja sind zusammengesetzt aus den Nachkommen 
des AMn ben 'OthmAn ben ' AffAn , des Chftltd ben Jazid ben 
Mu'Awia ben Abu SufjAn, den Banu Maslama ben 'Abd el- 
Malik ben Merwän und den Banu Habib ben el-Walid ben 
'Abd el-Malik ben MerwAn, ihr Wohnsitz ist Tanda •) und 
dessen Umgebung. Zu ihnen gehören die Merwaniden, Nach- 
kommen des MerwÄn ben el - Hakem, welche beim Untergange 
des Falimiden- Reiches an ihren Plätzen blieben, ohne dass 
ihr Herz erschreckt, odör ihr Wasser getrübt wäre. — Die 
Banu Sahm stammen von 'Amr ben el-'Äsi ben WA'il ben 
HÄschim ben Su'eid ben Sahm ben 'Amr ben Huseis ben 
Ka'b ben Luweij ben Gälib ben Fihr ben Mälik; sie wohnen 
zu Fostät-Misr und einige leben in el-Sa'ld zerstreut. Sie 
haben Antheil an dem von 'Amr ben el-'Äsi für seine Fa- 
milie zu Fostät-Misr gestifteten Legate. Die Wohnungen der 
Banu Sahm lagen um die Moschee des 'Amr ben el-'Äsi zu 
el-Fostät, bis sie verfielen. el-Zubeir ben Bekkär erwähnt, 
dass die Nachkommen des 'Atä ben Qeis ben 'Abd Qeis ben 
'Ali ben Sa'id ben Sahm in Acgypten lebten 2). 



') In der Provinz Oschmunein. 

^) Dieser letzte Satz war vom Verfasser ursprünglich am Rande 
nachgetragen und steht im Codex B auch noch am Rande ; in A und 
C ist er in den Text aufgenommen , jedoch sind in A die Worte vor- 
angesetzt: M ifJ^j v.Äi^^ JaiR iCUw.^ d. i. Verbesserung von dör 
Hand des Verfassers, dessen sich Gott eri>arme; und am Schiasse: 
UP i^ bis hierher. 
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In Sa*M-Misr leben auch Naohkömmen von el-Kanz; 
sie stammen ab von Rabi'a ben Nizär ben Ma'add ben 'Adn&n, 
hatten ihre Niederlassungen in el-Jemäma und kamen unter 
dem Ghalifat des Mutawakkil alallahi ums Jahr 240 in grosser 
Anzahl nach Aegyplenland ; sie zerstreuten sich in verschie- 
denen Gegenden und ein Theil von ihnen liess sich in dem 
oberen el-Sa'td nieder, wo sie die Grasplätze der südlichen 
Wüsten und ihre Thöler bevi^ohnten. Die Bewohner von e1- 
Budscha machten unaufhörlich in einzelnen Abtheüungen An- 
grifiPe auf die südlichen Dörfer, bis sie dieselben zerstörten; 
da erhoben sich die Rabi'a, um sie dagegen zu schützen, 
bis sie jene vertrieben hatten. Sie verheiratheten sich dann 
unter ihnen und nahmen Besitz von den Goldminen zu el- 
'Alläqi, wodurch sich ihr Vermögen vergrösserte und ihre 
Verhältnisse sich sehr verbesserten. So entstand ihre Nie- 
derlassung im Gebiete von el-Budscha und sie gründeten 
eine Stadt, welche den Namen el-Namämis erhielt, und 
legten daselbst Brunnen an. Die Herrschaft über sie führte 
eine Zeil lang Ishäc ben Bischr, von welchem sie dann auf 
einen aus seiner Familie überging. 'Aidsäb gehörte den Banu 
Junus ben Rabfa, welche es bei ihrer Ankunft von el-Je- 
mäma in Besitz genommen hatten; hernach entstand zwischen 
ihnen und zwischen den Banu Bischr ein Krieg, worin jene 
geschlagen wurden, wesshalb sie von 'Aidsäb nach el-Hi- 
dschäz gingen. In der Folge brachen aber unter den Banu 
Bischr selbst Streitigkeiten aus, in denen IshAc getödtet wurde; 
nun Hessen sie zu sich von Bilbeis kommen den Scheich Abu 
'Abdallah Muhammed ben 'Ali ben Muhammed ben Jusuf, ge- 
nannt Abu Jazid, ben Ishäc ben Ibrahim ben MasHüc, wel- 
cher ein Vetter des Ishäc ben Bischr war und sein Geschlecht 
zurückführte auf MasrClc ben Ma'di Carib ben el-Harith ben 
Maslama ben 'Obeid ben Tha'laba ben JarbA' ben Tha'laba 
ben el-Döl ben Hanifa ben Ludscheim ben Sa'b ben 'Ali ben 
Bekr ben V^äfl ben Cäsit ben Hinb ben Afsa ben Du'mi ben 
Dschadtla ben Asad benuRabfa el-Fors ben Nizar ben Ma'add 
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ben ^Adnän. Die Mutter des Hantfa warSafia, eine. Tochter 
desKämil ben Asad ben Chuzeima; Hanifa zeugte el-Dül, 'Adi, 
'Ämir, Zeid Menät und Hodsebr, deren Mutter war eine Toch- 
ter von el - Harith ben ei - Dül ben Sobäh ben ' Anaza ben Asad. 
el-Dül ben Hanifa zeugte Morra, Tha'laba, 'Abdallah und 
Dohl, deren Mutter war 'Abla, die Tochter des Sad6s ben 
Scheiben. Tha'laba ben el-Dül ben Hanifa zeugte JarbA' 
und Mu'äwia; Jarbü' ben Tha'laba ben el-DüI zeugte unter 
anderen Tha'laba und Zeid ; Tha'laba ben Jarb4' ben Tha'laba 
zeugte 'Obeid ; 'Obeid ben Tha'laba ben Jarbü' ben Tha'laba 
zeugte Maslama, Zeid und el- Harith. el-Dschuwäni sagt: 
die Banu el-Harith ben Maslama ben 'Obeid ben Tha'laba 
ben Jarbü'' ben Tha'laba ben el-D61 sind die Familie, zu 
welcher die (oben genannten) Banu Masrüc ben Ma'di Carib 
ben el-Harith ben Maslama gehören, und auf diesen Masrüc 
fuhrt Kanz ed-Daula sein Geschlecht zurück, welcher Befehls- 
haber von Aswän wurde , sich hier niederliess und den Platz 
gründete, welcher den Namen Sftqia Scha'bän führt. Er 
blieb das Oberhaupt der Aabi'a bis zu seinem Tode, worauf 
die Begentschaft auf seinen Sohn Abul-Makärim Hibatallah 
ben el -Scheich Abu Abdallah Muhammed ben Ali überging, 
welcher gewöhnlich el-Ahwadsch el-Mutä' (der tollkühne Be^ 
fehlshaber) genannt wird. Dieser war es, welcher den Abu 
Rakwa, der sich gegen el-Häkim biamrillah empört hatte, 
besiegte und gefangen nahm, worauf ihm el-Häkim grosse 
Ehrenbezeugungen erwiess und ihm den Beinamen Kanz ed- 
Daula d. i. Reichsschatz ertheilte. Er ist der erste aus dieser 
Familie, welcher diesen Beinamen erhielt, das Emirat blieb 
beständig unter ihnen und alle führten den Namen Kanz e^r 
Daula bis auf den letzten Kanz ed-Daula, welchen el-Malik 
el-'Ädil Abu Bekr ben AjjAb am 7. Safr570 umbringen liess, 
als er sich mit dem Sultan Saläh ed-Din Jusuf ben Ajjüb 
verbündet und zu seiner Bekriegung vereinigt hatte. Zugleich 
tödtete er seinen Bruder Abui-Heidschä el-Samin, nachdem 
er den Emir Dawud ben el-'Äsid herbeigerufen hatte; er 
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wurde getödtel bei der Stadt Taud i) nach einem hefligeo 
Kampfe. 

Kinäna sind die NacbkommeD des Kioäna ben Chu- 
zeima ben Mudrika ben el>Jäs ben Hudhar ben Niz4r ben 
Ma'add ben 'Adn&n; sie bestehen aus den Banu el-Leith 
und Banu Dbamra, beide von Bekr ben 'Abd MenAt ben 
KinAna abstammend, und den Banu Fir&s ben Ganm ben 
Tha'laba ben M&lik ben Kinftna. Als sie aus der Wüste von 
el-Hidscb^z herüberkamen, gestaltelen ihnen die Gureiscb 
den Durchzug durch ihr Gebiet nicht anders, als durch die 
Vermittlung der Banu ibrahini ben Muhammed. Mit den Ri- 
näna zog ein aus verschiedenen arabischen Stämmen zusam- 
mengesetzter Haufe ^ der sich unter ihren Schutz begeben 
hatte. Von den Banu el-Leith wohnten einige zu Sftqia Colta, 
die übrigen in dessen Umgebung. 

: In el-Bft'id ist auch eine Abtheilung der Ansär. Die 
Ans&r sind ein grosser Stamm von el-Azd, welcher den 
Namen eUAüsftr, d. i. Helfer, erhielt, weil sie dem Ge- 
sandten Gottes halfen. Sie zerfallen in el-Aus und el-Cbaz- 
radsch, die beiden Söhne des Hftritha, d. i. el-'Anca, ben 
lAmr, d. i. Muzeiqia, ben 'Ä mir, d.i. M^-eUSamä, ben 
HAritha, d. i. el-Gitrif, ben Amru-1-Qeis ben Tha'Jaba ben 
MAzin ben el-Azd. So sagen die Ans&r selbst; Ibnel-Kalbi 
dagegen und andere geben die Genealogie so an: 'Amr Mu- 
zeiqia ben 'Ämir ben Häritha ben Thalaba ben Araru*l-Qeis 
ben Mäzin ben el-Azd. Von ihnen sind in Aegypten die Banu 
Muhartimed und Banu 'Ikrima und ihr Wohnsitz ist im Norden 
von Manfalüt. Die Banu Muhammed sind die Naehkommea 
des Hassan ben ThAbit ben el- Mundsir bfen Haräm ben Amr 
ben Zeid Meuät ben 'Adi ben 'Amr ben MAlik ben el-Nadsch- 
dschär Abul-Walid el-AnsÄri 2). Die Bauu 4krima führen 



') Zwischen Cüs und Aswän. Jacut, Moschtarik. pag. 296. 

2) Dieser Hassan ben Tlidbit war ein Zeitgenosse des Propheten 
Muhammed und dessen Dichter; er starb 120 Jahre alt im J. 54 der 
Hidschra ?u el-Medina. el-Naxvawi, biogr. Diction. p. 203. 
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ihr Gescfalecbl zurück auf den Anführer der Ausiten Sa'd ben 
Mu'äds ben el-No'män ben Amru-1-Qeis ben Zeid ben Abd 
el-Ascbhal ben Dschuscbam ben el-Harilh ben el - Chazradscb 
ben eJ^NabÜ, d. i. 'Amr, ben Mälik ben el-Aus el-AnsÄri 
el-Ascbhali Abu 'Amr *), 

In Aegyplenland sind auch die 'Auf ben Suieim ben 
MansAr ben 'Ikrtma ben Cfaasafa ben Qeis ben 'Aiiän; sie 
zerfallen in die Familie der Banu 'Auf ben Bohtha ben Suieim 
ben ]tfans6r, die Familie der Banu 'Auf ben Babz ben Amru* 
1-Qeis ben Bohtha, und die Familie der Banu 'Auf ben Fä* 
lidscfa ben Dsakwliii b^i Tha'laba ben Bohtha. Diese 'Auf 
wohnen in el^Sa'ld, el-Fajjüm, el*Bubeira und Barca bis 
in die Gegend von eUMagrib und es gehören zu ihnen eine 
unzöhltge Menge von Völkerschaften. 

In Aegyplenland sind auch die Fazdra-QeiSj dies 
sind die Banu Fazära ben Dsobjän ben Bagidh ben Reith ben 
Gatafän ben Sa'd ben Qels 'Ailän. Fazära hiess mit seinem 
eigentlichen Namen 'Amr und erhielt jenen Beinamen, weil 
sein Bruder Sa'd ben DsobjSin ihn auf den Rücken fazara 
d. i. schlug, so dass daraus ein fozra Buckel entstand, 
wovon er Fazftra genannt wurde. Diese Fazära theilen sich 
in eine Menge Familien, wie die Banu Schamch, Dhälim, 
Morra, Mäztn, Schakim, Sa'd, Lauds^n und 'andere. Von 
diesen Fazära wohnen einige in el-Sa'id, andere in der Um-^ 
gcgend von el-G^hira, zu Caljub und dessen Umgebung^ 
und nach ihnen ist der Platz benannt, welcher den Namen 
Charöb Fazära fuhrt. 

In Aegyptenland sind auch die Lewa ta; sie behaupten, 
dass sie von QiBis , dann von den Nachkommen des Lewäta 
ben Berber ben Dschäbir ben Bagtdh ben Reith ben Gatafän 
ben Sa'd ben Qeis 'Ailän abstammen ; nach anderen soll 



*) Sa'd ben Mu'Ads war einer der ersten, welcher zu el-Medina 
den Islam annahm, und er veranlasste die ganze Familie der Banu 
Abd el- Aschhai zum üebertritt. Er wurde in der Schlacht des Gra- 
bens verwtmdet und starb in demselben Jahre. el-Nawawi. p. 277. 
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Berber ein Sohn des Qeis 'Allan, oder des Ha'add ben 'Adndn 
gewesen sein. Noch andere behaupten, Ma'add ben 'AdnAo 
habe eine Frau von den Israeliten geheirathel und diese ihm 
den Berber ben Ma'add geboren; Ma'add kehrte dann nach 
el-Hidschäz zurUok und Hess den Berber bei seiner Mutter. 
Nachdem er herangewachsen war, ging er zu seinem Vater 
Ma'add und lernte das Arabische in el-Hidschäz, da er bis- 
her das Hebräische, die Sprache seiner Mutter, gesprochen 
hatte. Als nun sein Vater M^'add ben 'Adnän starb, verliess 
Berber seine Brüder, Nizär ben Ma'add und die übrigen, und 
zog gen Magrib, verheirathete sich hier und hinterliess Nach- 
kommen. Diese Angabe ist nichtig und es behaupten andere, 
Berber sei ein Sohn des Qeidär ben Ismail gewesen; wegen 
eines Vergehens , welches er sich h>)tte zu Schulden kommen 
lassen, vertrieb ihn sein Vater Qeidär, indem er zu ihm 
sagte: el-Berr, el-Berr, gehl o Berrl du bist nicht berr 
dfi. fromm. Er kam nun nach Palästina und heirathete eine 
Frau von den Amaiekitern, die gebar ihm Lewäta, Mezäta, 
Zenära, Zawila, Magila, Lamta, Kutäma, Gomära und Nufüsä. 
Ais nun Dschälüt (Goiiat) durch die Hand des Propheten Gottes 
Dawid getödtet wurde, gingen sie nach el -Magrib. Auch 
diese Angabe ist nicht richtig, und man sagt vielmehr, el- 
Berber sei eiiier von den Söhnen des Qipt ben Goft ben Piser 
ben H^m, und Africus ben Qeis ben Seifi ben Zor'a d. i. 
Himjar der jüngere, Sohn Saba's des jüngeren, habe Africa 
erobert, welches dann nach ihm benannt sei; derKbnig hiess 
Dschirdschir , und damals hätten die Berbern diesen Namen 
bekommen, weil er zu ihnen gesagt habe: wie viel ist doch 
euer berberet d. i. Murren. Am wahrscheinlichsten ist je- 
doch, dass sie zu den Nachkommen des Kan'än ben H&m 
ben Nuh gehören, dann zu den Nachkommen des Berr, wel- 
cher Berr ben Badjän ben Kan'än genannt wird '); ühari ben 



^) In der Aussprache der nachfolgenden Namen der Berber- Stämme 
bin ich genau der Yocalisation des Leydener Codex gefolgt, wiewohl 
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Waddschik ben Mädgas ben Ben* zeugte Mädgas und Burnus; 
Burnus zeugte EutAma) Adschtsa, Masmüda, Auria, Wardä- 
s dscba und Auzig ; Auzig ben Burnus ben Dfaarl zeugte Haw- 
war. Mädgas ben Dhari zeugte Zaddscbfk ; Zaddschik zeugte 
Dhari, Lewa den älteren, d. i. LewAta, Nufus und Addftscb. 
Die Mutter dieses Addäscb heirathete Auzig ben Burnus, der 
Vater des Haww&ra, und auf diese Weise kam sein Geschleobt 
unter die Hawwära. AddAscb ben Zaddsefaik ben M&dgas 
zeugte dann Wasfftta, Onz&ra, Hanzüta, Sanbara, HuzAga, 
Aiitita und Torbana, und alle diese kamen unter die Haw- 
wftra. Dhari ben Zaddschik ben Hädgas zeugte Jahja und 
Tamzit; Jahja ben Dhari ben Zaddschik zeugte Zänä, das ist 
der Vater von Zenäta, Simdschän und Warsatif. Zänä Abu 
Zenäta zeugte Warsldsch, el-D)dtt und Fartni; Fartni ben 
Zftnd ben Jahja zeugte Barmarnata, Radschla, Handschasa 
und Nämälata. Warsldsch ben Zänä zeugte Itfasärat, Banu 
Nädschira und Banu Wässln. Warsatif ben Jahja zeugte 
Miknäsa, Aukatha und Wazintädsch ; Wazintädsch zeugte Mak- 
nasa, Batälisa, Karanbata und Sadradscha. Simdschän ben 
Jahja zeugte Ziwäga imd Ziwäwa. Tamzit ben Dhari zeugte 
Mitmäta, Sadfüra, Lamäja, Madgowa, Saddtna, Maglla, Mak<- 
züza, Kaschäta, Dauna und Madjüna. Lewa Abu Lewäta 
zeugte Nafzäw, Bälisln und Lewa den jungem, Sohn Lewa 
des älteren, welcher erst nach dem Tode seines Vaters ge- 
boren wurde. Nafzäw ben Lewa zeugte Jatüfat; Jatüfat 
zeugte el-Häs, Marntsa, Zahlla, Sümäta, Zajjatem, Wara- 
dschül, Wargarüs, Gassäsa, Waradln und Wastf. el-Häs 
zeugte Dihja und Teirglisen ; Dihja ben el-Häsben Jatftfat ben 
Nafzäw ben Lewa zeugte Malln, Jacuni, Wirtadln, Tartar 
und Wartlt. Teirgäsen ben el-Häs zeugte Warfadschüm; 



dieser fast in der Hälfte der beiläufig hundert Namen von der Aus- 
sprache abweicht, welche Tornber^, nova Acta reg. soc. scient. 
Upsal. Tom. XI., gegeben hat; dieses abgerechnet stimmen die von 
ihm aufgestellten genealogischen Tafeln ziemlich g^nau mit Macrizi's 
Angaben über die Abstammung der Berbern Uberein. 

8 
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WarfadsebAin zeugte W^dsdien, Bdrgascb, Ma Atidschdai, 
Kurttt, Waimu, ZaddschAi und Sabtt. Lewa ben Lewa zeugte 
MAsala , Janlit , Kati^ und ZäYr. Mäsal ben Lewa ben Lewi 
zeugte 'OnzAra und Ok6ra ; Kurttt zeugte Sidräta. Man sagt, 
Magräwa, welcher von den ZenMa stammte, habe die Mutter 
des Sidräta geheirathet, so dass Sidrftta von mütterlicher 
Seite der Bruder der Söhne des Hagräwa sei. Katt6f zeugte 
Dschanäda und Mag&ga« Auzlg ben Burnus zeu^ HawwAra, 
Maid, Maccar und Faklan; Maid ben Auztg zeugte Maltla, 
Satat, Baufak, Astl und Misräla, welche zusammen Lahdua 
genannt werden. Maccar ben Auzlg zeugte Mäwas, Zamdr, 
Kubbft undMasrl^i; Faldan ben Auztg zeugte Gams&na, War- 
sattf, Ball und BabÄta. Man sagt, Sanhiidsch und Lamt wä- 
ren die Söhne einer Frau Namens Tozokki und ihr Vater 
unbekannt gewesen; jene habe Auztg geheirathet und sie 
ihm den Hawwär geboren , so dass sie Brüder von der Mut- 
ter her wären. 

Zu Zenäta gehören viele Stämme, wie die Banu Berzäl, 
Bauu Dsammar, Magräwa und Banu SagmÄr, und man sagt, 
Sidr&ta, Meziita und Lewiita stammten von el-Qibt Unter 
den Lewäta gibt es viele Stämme, wie die Banu Ballär, 
Banu Madschdöl, Banu Hadtdi, GatAfei, Barktn, M&lu und 
Maz&ra. Die Banu Hadtdi umfassen die Nachkommen von 
Gureisch und von Za'l^za', und sind die berühmtesten von 
denen, die in el-Sa'td wohnen. Die Gatüfa umfassen die 
Magftga und W^bila ; die Barktn umfassen die Banu Zeid und 
Banu Bü^htn; die Mazilira umfassen die Banu WathkAn und 
Banu 'Arwäs. Die Banu Ballftr theilen sich in zwei Linien, 
von denen die eine in der Provinz von Bahnesa, die andere 
in der von el-Dschtze w^hnt; die in Bahnesa besteht aus 
den Banu Muhammed, Banu Ali, Banu Nizär und der Hälfte 
der Banu Thahlän, die in el-Dschtze aus den Banu Madsch- 
diil, Sacc^a, Banu Abu Kethtr, Banu el-Dchalläs und der 
anderen Hälfte der Banu Thahlän. Diese Linie, welche sich 
in el-Dschtze niedergelassen hat, wird HadüchAs genannt 
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und die, welcbe sich io Babnesa niedergelassen hat, heisst 
d-BaUäria. Die Magäga, welche hierher gehöil'en, besitzen 
Samalüt bis el-Sdqia, die Banu Barktn besitzen Oclüksana i) 
mit seinem Gebiet bis zum Norden von Tonboda, den Banu 
Hadöchäs gebort el-Kufür, Saft, Dschirdscte ^ und Ahrit. 
Die Banu Huhammed und Banu AH wählen ihre Emn*e aus 
den Banu Za'äza'. Unter den Mazura sind die Banu Warkän, 
Banu Gifäs, Banu Dschammliz, Banu el-Hakem, Banu el- 
Walid, Banu eKHaddschädsch und Banu eKMuhrisa; nach 
anderen sollen die Banu el-Haddscblidsch zu den Banu el* 
Hammlis gehören, tmd desshalb mit ibnen die Grundstücke 
ebnen. Die Banu Niz^ erkennen das Emirat der Banu 
Za'äza' an und gehören zu deb Banu Dsarba, ebenso die 
Hälfte der Banu 'Amir, die Ham^ina und Dfaabä'ina. Ein 
Theil hat sich von ihnen getrennt, und unter das Emirat des 
Tädsch el*Mulk 'Aztz ben Dhab'än und dann seines Sohnes 
begeben. Ferner die Banu Zeid , deren Emire die Nachkom- 
men de^ Cureisch sind, haben ihre Wohnsitze zu Nuweira 
Diläs; Gureisch war ein frommer Sklav, der viele Almosen 
gab, und ist der Vater des S^'d el-MuIk. 

In der Provinz Manüf finden sich vOn Lewäta die Bdnu 
Jabja, el-Waswa, 'Abda, Musalla und Banu Muchtär, und 
unter ihnen in verschiedenen Gegenden YerbüBdete von 
Mazäta, Zanära, Hawwdra und Banu el- Scharia ausser an- 
deren Yölkerscbaft^i. Von Zanära stammen Mazdtsch, Banu 
Sälih, Banu Hasäm, Zomrän, Wardtga, 'Annan und Ladin; 
von Haww&ra die Banu Mahrisch, Banu Sarftt, Banu Gaträn 
und Banu Kibrtt. Man sagt die Hawwära stammten von 
Hawwlir, dessen eigentlicher Name el-Miuthanna, oder von 
Hawwlir dem Sohne des Muthanna oder des Abul-Mutfaanna 
ben Jahsub; andere ^eben das Geschlechtsregister so an: 



*) Sonst Calausana oder Colusana; bei Norden, voyage d'Egypte 
et de Nub. Tom. IL p. 40. Cellos sano. 

*-«) Jacut, Moschtarik, pag. 548 nennt Saft Abu Dschirdscha 

als einen Ort in der Provinz von Bahnesa. 

8* 
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el- Huthanna ben el-Miswar ben el- Huthanna ben Cbolä' 
ben Aiman ben Ru'ain ben Sa'd ben Himjar el-Asgar ben 
Saba el-Asgar. el-Hiswar ben el- Huthanna soll aus Ae- 
gypten fortgegangen sein, um ein Gameel wieder zu suchen, 
welches er verloren hatte; er habe den Weg nach el-Uag- 
rib eingeschlagen und er sei seiner Spur gefolgt; er sei ei- 
ner der aegypiischen Soldaten gewesen, welche die Tob- 
ba's dort sich ansiedeln liessen, als sie die Erde durch- 
streiften. Als er nach Africa kam, fragte er seinen Skla- 
ven: wo sind wir? Er antwortete: in Africa. Da sagte 
er: tahawwarna d. i. wir haben einen dummen Streich 
gemacht; denn el-tahawwor bedeutet dieThorheit Er liess 
sich nun bei einer Völkerschaft von den Zenftta nieder, hei- 
rathete el-'Ardscha, die Hutter des Sinhädsch und Lamt, 
der Söhne Lamt's des älteren, deren Hann gestorben war; 
er starb dann selbst, als sie guter Hoffnung war, und er- 
hielt eine zahlreiche Nachkommenschaft, und dies sind die 
Hawwärier. Nach anderen waren Hawwära, Kut&ma und 
Siuhftdscha Brüder, die Söhne des Qeis ben Zor'a ben 
Zuheir ben Aiman ben Humeisa' ben Himjar el-Akbar ben 
Saba ben Jaschdschub ben Ja'rub ben Cahtän; oder Haw- 
wftra, Sinhädscha, Kutftma, Dinhftdsch, Tolokkftn, Torok- 
küt, Seisftdsch und 'Adschls waren Söhne des Kähin ben 
DschäKit, eines der Nachkommen des Schaklifidschtm ben 
Hisrajim ben H&m ben Nuh. Andere sagen, HawwAra ge- 
höre zu den Nachkommen des Qibt ben Füt ben Harn ben 
Nuh, öder Dschftlut sei ein Sohn des Berber ben Qibt ben 
Hisr ben Fut^ oder Hisr sei der Sohn des Ptser ben Harn 
ben Nuh und Torokküt sei die Tochter eines der Söhne des 
Aiman, und ihr Hann, gewöhnlich Kähin ben Dschftliit ge- 
nannt, sei der Vater des Berber und von dieser TorokkAt 
soll Ibrahim, der Stammvater des Ali ben Jusuf ben Tftsch- 
fln ben Ibrahim, des Fürsten der Hulatthemier, entsprossen 
sein. Von Torokküt sollen auch die Inhaber des Gebirges 
Kuzüla abstammen, welches gewöhnlich Gebirge Loksa ge- 
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nannt wird; sie beslefaen aus mehr als dreihundert Stäm- 
men, jeder Stamm von etwa dreissig Tausend Seelen. Zu 
ihnen gehören Insakät, Mislät, Armis, Banu Tarif, Banu 
Dschdbir, Banu Gadra, Haschtüka und Argattän. Zu den 
Nachkommen von Sinhddsch werden gerechnet 'Jalthön, das 
sind die Mulattbemier , Tazkik, Massüfa, Maschtüfa, welche 
die Sdiilde der Lamtiten verfertigen, Manta, welche nach 
ihrer Mutter, einer Tochter des Sinhidsch so benannt sind, 
Mantr und Dschor6m. Die Hawwdra behaupten, dass sie 
von den alten Berbern, und die Mendza und Lewl^ta von ih- 
nen abstammten; diese hätten sich von ihnen getrennt und 
ihr Gebiet verlassen und seien nach Barca und anderen Ge- 
genden gezogen. Auch behaupten die Hawwdra, dass sie 
von einem Volke der Bewohner von Jemen abstammten, aber 
ihr Geschlechtsregister nicht wüssten. Alle diese Angaben 
sind nicht haltbar, das wahrscheinlichste ist vielmehr, dass 
sie von Hawwär ben Auzfg ben Burnus ben Dhari ben Zadsch- 
dscbtk ben Mildgas ben Berr ben Badjdn ben Kanaan ben 
Udm benNuh abstammen, wie oben erwähnt ist. Die Haw- 
wdra führen die Geschlechtsregister ihrer Stämme fort auf 
gleiche Weise, wie die Araber; ihr Gebiet erstreckte sich 
ursprünglich von der Gränze des Districtes von Sort bis 
Tripolis , dann kamen mehrere Abtheilungen derselben nach 
x\egyptenland und Hessen sich in der Provinz el-Buheira 
nieder, wo sie von Seiten des Sultans Besitzungen erhiel- 
ten 1). Die Hawwdra, welche in der Provinz el-Sa'fd sind, 
Hess eUDhahir Barcüc nach dem Treffen mit Badr ben Sal- 
idm dort sich niederlassen , vermuthlich im Jahre 782. Er 
verlieh nämHch einem von ihnen, Namens Isma'il ben Mä- 
zin , das Gebiet von Dschirdscha , welches verwüstet war ; 
dieser baute es wieder an und blieb dort, bis ihn 'AH ben 



') Das Folgende war ursprünglich eine Randbemerkung , wie 
Doch jetzt in Codex B, und darauf beziehen sich die in Codex A am 

Ende dieses Abschnittes hinzugefügten Worte : U^ vi' (^5^' 
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Garlb tödteie. Nun folgte ihm 'Omar ben 'Abd el-'Aziz, 
welcher bis tu seinem Tode die Provinz verwaltete, worauf 
sein Sohn Mohammed an seine Steile kam, welcher ge- 
wöhnlich Abul-SanAn >) genannt wird. Dieser dehnte seine 
Macht aus und vergrösserte sein Besitzthum, indem er mehr 
Ländereien anbaute und Znckermtthlen und Pressen anlegte. 
Nach seinem Tode folgte ihm sein Bruder Jusuf ben Omar. 
In der aegyptiscfaen Provinz ei -Said sind auch die 
Lacknu l>et eigentliche Name des Ladim war Malik ben 
'Adi ben el-Harith benMorra ben Odad ben Zeid ben Jasefa- 
dschub ben 'Artb ben Zeid ben Rahlän ben Saba ben Jasch- 
dschub ben JaVub ben CahtAn. Die Lachm zerfallen in viele 
Stämme, zu denen auf dem östlichen Festlande von Aegypten 
die BanuSaromAk gehören. Diese begehen aus den Bann 
Morr, BanuMalth, Banu Nabhftn, Banu 'Abs, Banu Karlm und 
Banu Bekr, ihr Gebiet erstreckt sich von der Grä'nze von 
Biba bis zum Abhang von Deir el-Dschumeijiza auf dem öst- 
lichen Festlande. Dann die BanuHaddAn; diese besteben 
aus den Banu Muhammed, Banu 'Ali, Banu SAlim, Banu 
Modlidsch und Banu Ba'ts und ihr Gebiet erstred^t sich von 
Deir el-Dschumeijiza bis an den Ganal von SauL Femer 
die Banu Raschid; diese * bestehen aus den Banu Ma'mar, 
Banu WAsil, Banu MirA, Banu HajjAn, Banu Mu'äds, Banu 
el-Neis, Banu Hadschra und Banu Aschtawa und ihr Gebiet 
erstreckt sich von der Moschee des Musa bis Askar, nebst 
der Hälfte des Bezirks von Itfth; die Banu el-Neis haben 
das kleine el-Haij und die Banu Aschtawa das Land vom 
Canal el-Schertf bis nach Ma'sara Bosch inne. Femer die 
Banu Dscha'd; diese bestehen aus den Banu Mas'ud, Banu 
Dscharlr, Banu Zubeir, Banu ThomÄl und Banu NassAr und 
ihr Wohnsitz ist das Ufer von Itfth. Ferner die Banu Adi; 
diese bestehen aus den Banu Musa und Banu Muharrib und 
ihre Wohnsitze gränzenr an die Banu Dscha'd. Ferner die 
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Banu Bahr; diese bestehen aus den Banu Sahl, Banu Mi'- 
tAfy Banu Fafam, Banu 'Ascbtr, Banu Musnad und Banu Saiä' 
und ihr Wohnsito ist das grosse el-üaij. Endlich die Ga- 
sts, welche die Gegend von Askar bewohnen; den zu die- 
sen gehörenden Banu Gantm gehört el-'Adawin und das Klo- 
ster el-Tin bis zur Brücke von Misr^ den Banu Amr gehört 
die Hälfte von Hoiwän und den Banu Hadschra die andere 
Hälfte von Holwän und die Hälfte von Tori 

In den Provinzen el-Buheira und el-Garbia ist ein 
Tfaeil der Uez&ta und zu Galj&b ein Theil der Fazära, näm- 
lich die Banu Nafäja, die aus mehreren Horden beste- 
hen und ihren Wohnsitz an der Gränze von cl-Scharqia ha- 
ben. In der Provinz von ManC^ ist eine Abiheilung von 
den Lewäla^ MezAla, Zanära und Haww^a, wie oben er- 
wähnt ist; zu Catia sind die Achdrisa und die Banu Ba- 
jädba, welche zu den Tha'laba gehören; von ihnen stam- 
men die Banu Sadr in el-Badna, d. i. der Landweg von 
Syrien nach Aegypten, nach denen die Burg Sadr benannt 
ist. In el-TIna, nämlich Tina Tinnis"), wohnen Araber, 
welche zum District von Tinnis gehören und Banu 'Udsr 
genannt werden; sie stammen von 'Udsr ben Sa'd ben Daff 
ben Mälik ben D&chuscham benCheirin ben Nauf ben Hamdan; 
dieser Haufen, welcher sich zu el-Tina aufhält, besteht aus 
Leuten ohne Bildung, welche kein Schutzrecht geniessen. 

In Aegyptenland sind auch die Hardm, sie gehören zu 
Dschudsdm und sind die Banu Haram ben Dschudsäm ben 
Adi; sie bilden einen der beiden Haqptstämme der Dschu- 
dsäm und verfallen in grössere und kleinere Familien, die 
aber unter den Arabern Aegyptens wenig bekannt sind. Zu 
ihnen gehören die Banu Sabra ben Nusra ben Galafän ben 
Sa'd ben Ijäs ben Haram ben Dschudsam, oder, wie andere 
sagen, ben Ganm ben Gatafdn ben Mdlik ben Haram ben 
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Dscfaudsdni; den Banu Sabra gehört ein Theil von Birket el- 
HuddsdiAdsch. Unter el-Chazradsch, dann unter Salima gibt 
es auch Banu Haräm ben Ka'b ben Ganm ben Ka'b ben Salima 
ben Sa'd ben 'Ali ben Asad ben Schdrida ben Taztd ben 
Dschuscham ben el-Chazradsch; von ihnen stammt Dscbdber 
ben Abdallah el-Ans4ri, und einige sind der Meinung, . dass 
alle HarÄm, welche in Aegypten wohnen, zu el-Chazradsch 
gehören. Sie theilen sich in die Banu Hajja und Banu 
DsobjÄn und leben zerstreut, es giebt unter ihnen Scheiche, 
Verwalter, Gddhi's und Faqlh's, aber sie haben keinen ei- 
genen Wohnsitz und keinen bekannten Ort. 

In den Provinzen el-Daqhalia und el-Murtahia wohnen 
Araber, welche el-Hamarisa genannt werden, und eine Völ- 
kerschaft, die von Gureisch abzustammen behauptet, es ist 
indess nur eine kleine Zahl von den Banu '(Jdsra und zwar 
von Kin4na ben 'Udsra , nidit von Kindna ben Ghuzeima ; ihr 
Geschlechtsregister ist KinÄna ben 'Udsra ben Zeid Alldt ben 
Bufeida ben Thaur ben Kalb ben Wabra ben Tagleb ben 
HolwÄn ben 'Imrän ben el-Haf ben Godha'a. Unter ihnen 
sind die Banu SchihÄb, Banu Zeida, el-Baw&schida^ welche 
von den Bawdschida unter den Halba Suweid verschieden 
sind, die Banu Muhammed, Banu Sindn, die Banu Firds zu 
Hunjet Mahmud und Munjet 'AdUn, die Banu L&m, nicht 
zu verwechseln mit den Ldm in el-Hidschftz, die Banu 
Schams und el-Fadhiijjün, welche zu Küm el-Ta'Äüb ihren 
Wohnsitz haben. Dort ist auch ein Theil der 'Amr und Zu- 
heir, die oben genannt sind, und von el-Hisn, RudsAla, el- 
Ahdmida, nicht mit den AhAmida Halba zu verwechseln, 
und el-Dschammftzia d. i. Banu Dschamm&z. Einige von 
ihnen besitzen Ländereien. Unter jenen Banu Zuhcir sind 
die Banu 'Aztz, Banu Schabtb, Banu 'Abd el-Rahman, Banu 
Mdlik, Banu 'Obeid, verschieden von den oben erwähnten 
Banu 'Obeid, Banu 'Abd el-Gawwi, Banu Sch&kir, von 
Schftkir 'Ocba verschieden, Banu Hasan und Banu SchamA, 
verschieden von Schamä, der Familie von Rabfa. 
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Die Banu Suleim stammen von Qeis und sind die 
Nachkommen des Suleim ben Mansür ben 'Ikrima ben Cha- 
safa ben Qeis 'AilAn, und auf sie führen alle Sulemi ihr 
Geschlecht zurück. Die Niederlassung der Suleim und meh- 
rerer anderer Stämme von Qeis in Aegyptenland fällt in 
das Jahr 107; damals war el-Waltd ben Rifä'a ben ChAlid 
ben ThAbit ben Tft'in el-Fahmi Emir von Aegypten. Vor 
dem war in Aegyptenland keiner von Qeis, ausser von 
Fahm und 'Adwftn, welche beide durch Dschadila von Qeis 
abstammen und Söhne des 'Amr ben Qeis 'AilÄn sind und 
nach Dschadtla der Tochter des Morr und Schwester des 
Tamjm ben Morr benannt werden. Dieser Fahm tödtete 
seinen Bruder 'Adw&n, dessen eigentlicher Name el-H4ritb 
war und welcher 'Adwän genannt wurde, weil er gegen 
seinen Bruder Fahm ^ada d. i. feindselig gesinnt war. 'Obeid- 
allah ben el-Htdschäb, Anführer der Banu Salul und Ver- 
walter des Hischftm ben Abd el-Malik über die Einkünfte 
Aegyptens, kam zu Hischam, und bat ihn, einige Familien 
von Qeis dorthin führen zu dürfen. Hischam gestattete ihm, 
drei Tausend derselben zu versammeln, in eine Liste ein- 
zutragen und nach Aegypten hinüber zu siedeln, doch un- 
ter der Bedingung, dass sie sich nicht bei el-Fostat nieder- 
Hessen. Ibn el-Htdschäb machte sie mit dieser Bestimmung 
bekannt, brach mit ihnen auf und wiess ihnen die östliche 
Niederung (el-Hauf) zum Wohnsitze an, wo er sie ver- 
theilte. Von el-Heitham ben 'Adi wird überliefert, er habei 
von mehreren erzählen gehört, dass 'Obeidallah ben el- 
Htdschäb, als ihn Hischam die Verwaltung Aegyptens über- 
trug, gesagt habe: Ich sehe darin von Qeis keine Spur, 
ausser einige Leute von Dschadtla, nätnlich Fahm und 'Ad- 
w&n. Er habe desshalb an Hischam folgendes geschrieben : 
Der Emir der Gläubigen, dem Grott ein langes Leben schen- 
ke, hat diesen Stamm der Qeis ausgezeichnet, bevorzugt 
und zu Ansehen erhoben; nun ich nach Aegypten gekommen 
bin, sehe ich daselbst von ihnen keine Spur, ausser einige 
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Familien von Fabm; es gibt aber dort Distrieie, wo nie- 
mand ist und wo eine Niederlassung derselben neben den 
Eingebornen diesen nicht schaden und den EinkUnflen keinen 
Abbruch veruraachen wird, lü&mlich zu Bilbeis. W^an der 
Emir der Gläubigen es für gut hält, dass dieser Stamm der 
Qeis sich dort niederlasse, so soll es geschehen. Hiscb&m 
schrieb ihm wieder: Ich billige deinen Vorschlag. Er 
schickte nun in die WUste, da kamen zu ihm hundert Fa- 
milien der Banu Nasr ben Mo'awia ben Bekr ben Hawl^n, 
hundert Familien der Banu 'Amir ben Sa'sa'a ben Mo'awia 
ben Bekr bien Haw&zin ben MansAr ben 'Ikrima ben Cba- 
safa ben Qeis - 'Ailän ben Modhar, von dem bekannten 
Stamme, zu welchem die Banu KilÄb, Dscha^da, 'Oqeil, 
Guscheir, el-Bakka, 'AdschlAn, Abdallab, Rabi'a, Sowä, 
Hiläl und Numeir gehören , und hundert Familien von Hawi- i 
zin ben Mansur ben 'Ikrima ben Gfaasafa ben Qei$-'Ail4n. 
Er befahl ihnen das Land zu bebauen, und Hess ihnen von ^ 
dem, was aus den Zehnten zu mildthätigen Zwecken einge- i 
gangen war, etwas zukomme, so dass sie sidi Gameele «i 
kaufen konnten, mit denen sie Lebensbedürfnisse nach el- 
Gulzum brachten, wodurch ein Mann in einem Monate zehn \ 
Dinare und mehr verdiente. Hierauf befahl er ihnen, sich 
Pferde zu kaufen und sie fingen an. Füllen zu kaufen, es i 
währte aber nur einen Monat, bis sie geritten werden konn- 
ten; das Futter für ihre Gameele und Pferde machte ihnen 
keine Schwierigkeit, wegen der Yortrefflichkeit ihrer Weide. 
Als dies ihre Stammverwandten erfuhren, begaben sich zu 
ihnen fünf Hundert Familienglieder aus der Wüste, welche 
es ebenso machten, und als sie ein Jahr dort waren, ka- 
men noch gegen fünf Hundert. Zu Bilbeis wohnten ein Tau- 
send fünf Hundert Personen von Qeis, so dass sie zur Zeit 
des MerwAn ben Muhammed, als el-Haotbara >) ben Suheil 
el-B&hili Statthalter von Aegypten war, gegen diesen sich 
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auflehnten; als HerwAn starb, waren daselbst drei Tausend 
Personell. Sie vermehrten sich dann und aus der Wüste 
kamen noch andere zu ihnen, so dass eine unter der Statt- 
haltersdiaft des Muhamed ben Said vorgenommene Zählung 
an gross und klein die Summe von fünf Tausend und zwei 
Hundert ergab. 

In diesem Stamme der Suleim gibt es mehrere Zweige 
und Familien, wie die BanuDsakw^, Hilft], 'Auf, el-Hftrith, 
Rifä'a, 'üsajja, Dhafar, 'Umeira, Bahz und andere, und die 
Wohnsitze dieser Suleim waren zu Barca an der Grenze 
von Aegypten. Sie lebten vormals in dem Hochlande von 
Nadschd in der Nähe von Gheibar, wo Harrat Banu Suleim 
und Harrat el-Nftr.i) ihnen gehörte zwischen Wftdi'1-Cura 
und Teima. Darauf zogen sie nach Aegypten und Africa, 
so dass von ihnen nicht einer in ihrem Vaterlande zurück* 
blieb , und' in Africa wuchsen sie zu einer grossen Zahl 
heran. Zu ihnen gehören dort die Banu al-Scharid, wel-* 
che Muth und Tapferkeit besftzen, und die Banu Zogb ben 
Malik ben Bohlha ; diese wohnten zwischen den beiden hei« 
ligen Städten (Mekka und el-Medina), zogen dann nach 
Africa in die Nachbarschaft ihrer Brüder, der Banu Dsabbftb 
ben Malik, und hierauf in die Nachbarschaft der Banu Ra'b« 
Zu dem Banu Sulmm gehören ferner die Banu Dsabbftb ben 
Malik ^ i^elche sich zwischen Gftbis und Barca niedergelas-- 
sen haben und zu Barca die Nachbaren der Hajiib sind ; von 
ihnen stammen die Banu Suleiman ben Dsabbftb seitwärts 
von Corrftn und Waddftn und der üauptstamm der Dsabbiflb 
ist zur Zeit zwischen Tripolis und Gftbis, zwischen ihnen le- 
ben die Banu Sftbir und el-Muhftmid in der Gegend von 
Fess, und ihr Wohnsitz ist bei den Banu Ruhftb ben Mah- 
mud. Zu Suldm gehören auch die Banu Auf ben Bohlha 
zwischen Gftbis und Balad el-'Unnftb, nämlich Mirwfts und 
'Alftc; die Banu Hajjib ben Bohtfaa, Brüder der Auf ben 
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Bohtba in der Gegend von el-Sidra bei Bärca bis an die 
Gränze von Alexandria ; die Banu Ahmed , von denen eine 
Anzahl zu AdschdAbia wohnt, welche ihr Geschlecht auf 
Schammftch zurückführen und den Kern der Hajjib ausmachen. 
Von Hajjib stammen SabAl und Muhftrib, welche unter der 
Hoheit der Banu Azftz stehen. Die Hajjib haben unter den 
Suleim grosses Ansehen, weil sie einen weiten Landstrich 
beherrschen, dessen Städte zerstört sind und welches von 
ihren Scheichen beherrscht wird; auch gehorcht ihnen eine 
Anzahl der Berbern, und es gibt unter ihnen tapfre und 
kühne Männer. Das Emirait bekleiden unter ihnen die Nach- 
kommen des 'Azäz ben Micdftm; Mazjad ben 'AzAz war ein 
mächtiger und iin Reiche hoch stehendef Mann, die Banu 
Z^'fd, HamdAn und Zajän waren sämmtlich angesehenene 
Leute. Was Abu Ch&Iid 'Ataallah ben 'Omar ben 'Aziz 
betrifft, so war er ein angesehener Mann, dem seine Stamm- 
genossen gehorchten; seine Söhne hiessen Mu'izz und 'Omar. 
Zu ihnen gehören auch 'Alawi ben Ibrahim ben 'Azdz , SuU&u 
ben ZajÄn ben 'Azftz, Omar ben Musch'il ben 'Azftz, Dscha- 
mä'a ben Malih el-Mansuri, die Anhänger des G4zi ben 
Nadschm, 'Aljän ben 'Arif und Baljusch. Dieser war ge- 
flohen vor dem Sultan el-Malik el-DhAhir Blbars, welcher 
ihn! Truppen nachschickte, die ihd gefangen nahmen; er 
hielt ihn einige Zeit in Haft, dann liess er ihn wieder frei. 
Er ist der Vater des Zeid ben Baljusch. Ferner gehört zu 
ihnen die Familie des Sa'id beii el-'Arlb ben el-Ahmar und 
die Familie des Muhammed el - Hawäri. Das Emirat über die 
Araber von el-Buheira war unter der Regierung des Mu- 
hammed ben Calawun el-Malik el-NAsir in diesem Stamme, 
nämlich FAid ben Mucaddim und Chftlid ben Abu Soleimaa 
waren zwei angesehene, characterfeste und tapfere Emire. 

In der Gegend zwischen Alexandria und el-'Acaba el- 
kobra wohnen die Familien von FA'id, Zanftta, Mazftta, Cha- 
fAdscha, Hawftra, Sammftc, Labtd, die Familie Sallftm's, 
FazAra, Huhärib, QitÄb, el-Za'ftfina, Bischr, el-Dschawä- 
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schina, el - Ba'ddschina , el-Cabä'ifs, die Kinder Salmän, el- 
Cusäs und el-'Aläwioa; ihre Wohnsitze erstrecken sich von 
el-'Acaba el-kebira bis nach Susa; ferner die Familie des 
Dscha'far ben Omar, welche aus den MathAnia, el-Jäsa, 
Ar'ara, el-'Adhama, el-'Akma, el-Mazäjl und el-Mu'izza 
besteben; von ei-Mu'izza stammen die Dscha'ilfira, die Fa- 
milie des Ibn Omar. Zu ihnen gehören auch el-Bad4ri, el- 
Sahdwina, el-Dschalda und die Nachkommen Ahmed's. Ihre 
Wohnsitze erstrecken sich von Susa bis. zum Brunnen vob 
el-Sidra, welqhes die äusserste Gränze von Aegyptenland 
ausmacht und, wie die Carawanen reisen, von Alexandria 
etwa einen Monat weit entfernt ist. 

Die Strasse nach Mekka läuft von el-C^hira nach 'Acaba 
Aiia, welches dem Stamme ^Mds gehört, von el -'Acaba 
nach DdmÄ, in der Nähe von 'Ainüna, den Banu 'Ocba ge- 
hörig, von Damd nach Akra, im Besitz der Bali, von Akra 
nach Tama, welches die Gränze der unebenen Gegenden 
macht und den Dscbuheina gehört; von Tama nach der 
Gränze von Badr bei el-Far'a und nach der Gränze von el- 
Safra bei Nach 'Ali, im Besitz der Banu Hasan, der Herren 
von Janbu' ; an diese stossen von ihren Verwandten aus den 
Banu Hasan die Herren von Badr bis an die Sandfläche von 
'Älidsch zur Seite von C4' el-Bazwa; von el- Safra nach 
el-Dschohfa und Bdbig, im Besitz der Zabtd von el-Hidschäz; 
von el-Dschohfa an Cudeid und der Umgegend vorüber 
nach 'Acaba el-Sawtc, den Suleim gehörig; von 'Acaba el- 
Sawtc nach Chuleis, nach 'Osfdn, im Besitz des Schertf 
Dschassdr von den Banu Hasan; von dem Hügel bei 'Osfdn 
nach el-Muhdtib im Besitz der Banu Dschdbir, welche unter 
der Botmässigkeit des Herrn von Mekka stehen, und von 
el-Muh4tib im Besitz des Herrn von Mekka und der Banu 
Hasan nach Mekka. 

In Barca sind einige Familien der Banu Dscha'far, ihr 
Scheich ist Abu Ds)b und sein Bruder H4mid ben Kamtl; 
sie führen ihr Geschlecht auf die Araber zurück, zuweilen 
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auf die Banu Ka'b ben Suteira, zuweilea auf Fazdra; das 
richtige ist, dass sie von Misrita, etneai Stamme der Ha- 
wftra, abstammen. Zwischen Earca und el-'Acaba wohnen 
Nachkommen von SalUm, und zwischen el-'Acaba eUkablra 
und Alexandria Nachkommen von Mucaddim; sie bilden zwei 
Stämme und sind Nachkommen der Türken und Nachkom- 
men des Fd'fd, von Mucaddim und SalUm, zusammen; sie 
führen ihr Geschlecht zurück auf Labid ben Ali ben Hiba 
ben Dscha'far ben Rildb ben Rabi'a ben 'Ämir. Nämlich 
Labid, Hadtd und Zabtd waren drei Brüder, Söhne des Ali 
ben Hiba ben Dscha'far, und von Hadtd stammt MuhArib. 
Nach anderen sollen die Nachkommen des Mucaddim von 
Rabl'a ben Niz4r, und Labtd von Suleim abstammen. Unter 
ihnen leben Hajjib, Rawäha und Fazära und diese sollen 
von Gatafän abstammen. Gott weiss am besten, weiches 
das wahre ist 

Gesammelt und verfasst von Ahmed ben Ali el-Maoizi 
e(-SchAfi'i im Dsul-Ca'da des Jahres 841. 
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